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MONATA REVUO,

O ficiala organo de la B elga  L igo E speran tista  
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s i  la  r a j to n  k o re k ti laŭbezone  la  m a n u s k r ip to jn .

Al nia legantaro
La nuna numero estas la lasta el nia unua jarkolekto.
Ni esperas ke niaj gelegantoj ŝatis kaj aprobis nian 

modestan laboron, kaj ke ili restos fidelaj al ni.
Ni daŭrigos interesi ilin per la bona elekto de la 

enhavo de la jurnalo : artikoloj pri nia kara lingvo, en
kaj eksterlanda kroniko, ĉiaspecaj sciindaj informoj, humor- 
ajoj kaj spiritualoj, literatura fako, komunikaĵoj de la Belga 
Ligo Esperantista kies organo oficiala ĝi estas, ke.

Nia programo, nia kondutlinio, restas senŝanĝa. Ni daŭr
igos propagandi la Zamenhofan lingvon, ne atentante al tiuj, 
kiuj, pretekstante ĝin plibonigi, nur celas ĝin detrui.

La solvo de la problemo de la internacia lingvo nur 
estas trovebla sur tiu vojo. Esperanto ekzistas, Esperanto 
vivas, Esperanto ĉiutage kaj endoke fakte provas sian viv
forton, sian taŭgecon. Allaj provoj de lingvo internacia restis 
kaj restos nur projektoj ; Esperanto, kaj nur Esperanto, 
eniris la realecon.

Al ĝi ni volas dediĉi nian senlacan fervoron, nian tutan 
sindonon, nian tempon kaj niajn plej bonajn fortojn.

** •
Dankante niajn estimatajn gelegantojn pro la konfido, 

per kiu ili bonvolis nin honori, ni faras novan varman al
vokon al ili por ke ili daŭrige apogu nin kaj ne forlasu nin 
en la batalado.

Ili ne nur renovigu sian abonon, sed varbu novajn abon-
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antojn. Speciale ni kalkulas sur la grupoj, plenado esperante ke 
iliaj membroj, are, abonu nian jurnalon. La Antverpena Grupo 
Esperantista, La Verda Stelo, la Suda Lumo, Suno (hebrea 
grupo esperantista) el Antverpeno, — L a  Berchema C,lupo, 
la Verda Lumo (Berchem), — Laboro (Borgerhout), — 
Esperantista Grupo de H uy, — ta Verda Elago (Mariaburg) 
kaj La Planta Grupo (La Plante, Naimu) estas fiksintaj 
sian kotizaĵon tiamaniere, ke ĝi enhavas samtempe la abonkeston 
por Belga Esperantisto.

Kial ĉiuj esperantistaj grupoj belgaj ne sekvus tiun ek
zemplon 'i Ĉu tio, kion faris la diritaj societoj ne eslus ebla 
ĉe la aliaj 'i Ĉiu, kiu fariĝas Esperantisto, devas per la fakto 
mem, partopreni en la esperantista movado, sin interesi pri 
la propagando, kaj ĝin materie subteni.

Nu, nenia apogo estas pli necesa, jili efika ol tiu, farata 
al la nacia organo. B. E.

—  —  ■ — 5>«G--------------------------- —

Belga Ligo Esperantista
La proksima komitato kunveno okazos je  Dimanĉo, la 

2 ia  de Novembro, en speciala salono de la « Café des trois 
Suisses», io, rue des Princes et 21, Rue Fossé-aux-Loups, 
apud la Reĝa Teatio kaj la Centra Postoficejo.

La komitatanoj kiuj deziras diskutigi temojn aŭ fari 
proponojn bonvolu konigi ilin al la subskribinto ; la tagordo 
estos definitive fiksata plej laste la San de Novembro.

— La delegitoj de la grupoj estas petataj konigi dum 
la kunveno la nombron de la anoj de sia societo, por ke 
oni povu defini ĝian kotizaĵon por la jaro 1909-19io, laŭ 
Art. 6 de la regularo.

La Prezidanto de la Belga Ligo Esperantista, 
VAN DE R BIEST-A N D ELH O F.

La 5a Esperantista Kongreso
(B arcelon o , 5  11 de Septem bro 1 9 0 9 )

La 5a esperantista kongreso anonciĝis tre brile. Lia Reĝa 
Mosto Alfonso N ilia  bonvolis akcepti la honoran prezidant
econ de ĝi, kaj la organizintoj sukcesis varbi kiel altajn pro
tektantojn Lian Princan Moston Karolo de Borbono, la Pre
zidanton de la Ministraro, ĉiujn ministrojn, plie kiel honorajn 
membrojn la Prezidanton de la provinca deputataro de Bar
celono, la Ĝeneralestron de Katalunigo, la Provincestron, la 
Urbestron, la Rektoron de la Universitato, kune kun la
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tuta eminentularo de la Urbo kaj la redaktoraro de la ĉefaj 
Barcelonaj ĵurnaloj.

Aliflanke diversaj cirkonstancoj malfavore influis sur ĝin ; 
la sidejo de la kongreso estis tro ekstercentra ; la dato estis 
iom malbone elektita ĉar por diversaj samideanoj la liber
tempaj tagoj jam estis pasintaj, kaj ĉefe la okazintaĵoj de la 
monato Julio timigis multajn.

Spite tiuj malhelpaĵoj, la kongreso atingis tre honoran 
sukceson kaj kunigis pli ol 1300 aliĝojn. Ĝin ĉeestis 14 Belgoj : 
S-roj Van der Biest Andelhof, Van Schoor, Cuvelier, De Keu- 
kelaere (Antverpeno) ; — S-ro Abato Richardson, F-ino Moreau 
kaj S-ro Blanjean (Bruselo); — F-ino Marie Posenaer, S-ro Roe 
(Borgerhout); — F-ino Marie De Wolf, S-ro Karel de Wolf (Bruĝo); 
— S-ro Abato De Wolf (O stendo);— S-ino Brutsaert (Watou) 
kaj S-ro Blaise (Loveno).

Mi estis en Barcelono de Vendredo vespere le 3a.Multaj kon
gresanoj jam estis alvenintaj, sed la granda afluo okazis la mor
gaŭan tagon. Kun ĝojo mi renkontis multe da malnovaj kon
atuloj, kaj plezure nii konatiĝis kun novaj amikoj.

La hotelo «Gran Hotel de Paris» , proksime de la 
«Kambia de los Floros», gastigis dudekon da diverslandaj 
esperantistoj. Mi ĉiam agrable rememoros pri la agrabla 
semajno kiun en ilia aminda societo mi travivis.

*• # #
Jam Sabaton, Ia jan  de Septembro, D-ro Zamenhof estis 

oficiale akceptita en la Barcelona urbhotelo, kune kun la 
komitato de la kongreso, la konstanta komitato kaj la akademi
anoj. La sekvantaro okupis kvar veturilojn, antaŭeniritajn de 
rajdantaj urbaj gardoj. Lia Urbestra Mosto bonvene salutis 
nian karan Majstron, kiu afable respondis, dankante pro la 
bona akcepto.

Simile ovi vizitis la Ĝeneralestron de Katalunujo kaj la 
Provincestron.

Laŭ la « provizora » programo (definitivan mi ne vidis) la 
solena akcepto de D-ro Zamenhof estis anonicita kiel okazonta en 
la Stacidomo, Dimanĉon, je la ioa matene. Tiun punkton de la 
« provizora » programo la Komitato forstrekis, sed ĝi invitis la 
kongresanojn aliri la Palacon de Belartoj, kie oni akceptus nian 
karan Majstron. La esperantistoj amase plenigis la grandan, 
belege ornamitan halon,kaj trovis tie geknabojn,revenintajn de la 
lernejaj kolonioj, kun iliaj gepatroj kaj parencoj. Fine, D-ro 
Zamenhof alvenis kvazaŭ ne ekvidita en salono de la unua 
etaĝo, kie li estis salutata de S-ro Pujula. Akcepto tre, tre 
simpla. Poste la Majstro kaj la esperantista stabo eniris la 
halon, kie oni interŝanĝis kelkajn pliajn salutojn.

Verdire, oni atendis akcepton pli indan, pli solenan, ol 
tiu ĉi ; ĝi estis deziluziiĝo por la tuta ĉeestantaro.



Sed ĉies bona humoro tuj revenis, ekvidante la festan 
aspekton de la bela urbo, kie ĉe la gazetvendejo] kaj multaj 
hoteloj agitiĝis la esperantista flago, prem inte la manon de 
multaj amikoj kaj guante la ravan ĉarmon de la belega urbo 
Barcelono, la ĝojan movadon sur la rambloj kaj la bii'vanioj.

Mi ne preterlasu ciii, ke dum la mateno okazis diservo 
por la Katolikoj en la preĝejo de la Bonfaranta Doni), kie 
predikis mia amiko Abato Richardson kaj benis la ĉeestantaron 
je la nomo de Lia Papa Mosto — kaj evangelia diservo kun 
prediko de Pastro Rust.

Posttagmeze la esperantistoj estis invitataj por ĉeesti la 
piedpilkan ludon, preziditan de D-ro Zamenhof. Vespere ili 
kunvenis en la Teatro Romea. Tie okazis tre bela koncerto, 
ĉeestita de brila, multnombra publiko. D-ro Zamenhof kaj lia 
inda edzino, kiu sidis en antaŭsceneja loĝio, estis entuziasto 
ovaciitaj.

Sed la reala kongresa semajno nur komencis Lundon, la 
6an de Septembro.

Je la ioa matene okazis en la belege ornamita festhalo 
de la Palaco de Belartoj la malferma kunsido. Sur la podio 
paradis la esperantista standardo kun la albrodita] nomoj 
de la ĝisnunaj kongresaj urboj : Bulonjo, Ĝenevo, Kembriĝo, 
Dresdeno, Barcelono. En la mezo, la fidele similanta busto de 
nia kara Majstro.

D ro Zamenhof okupas la honoran seĝezon. Sur la estrado, 
ambauflanke de li sidas S-ro Barrot, urbestro, S-roj Bujida v 
Vallès, prezidanto de la kongreso ; S ro Boi rae, prezidanto de 
la Akademio, Generalo Sebert, S roj Karlo Bomi e t kaj Mudie, 
membroj de la konstanta komitato, la vicprezidantoj kongres- 
naciaj S-roj Sabadell kaj Perigonio (Hispanio), Prof. Cart 
(Francujo), R. de Saussure (Svisujo), Wackrill (Au gi uj o), Kandt 
(Germanujo), Harris (Usono) kaj Van der Biest-Andelhof (Bel- 
gujo), plie la diversnaciaj delegitoj, la oficialaj delegitoj de 
registraroj kaj tiuj de Valencia, Cartagena, Terrasso, Villa 
Nueva, San Sebastian kaj Praka.

S-ro Mvbs, prezidanto de la Dresdena kongreso, malfermas 
la kunsidon, transdonante la prezidantecon al S-ro Pupila v 
Vallès.

D-ro Zamenhof, en mallonga parolado, dankas la Reĝon, 
la Ministraron, la provincan kaj urban Estraron pro la protekto 
donita al Esperanto.

Post parolado de S-ro Pupila, kiu sciigas ke Barcelono 
enhavas 3000 esperantistojn, S-ro Layret, urbestro, per kataluna 
lingvo, espumas tutkoran bonvenon al la kongresanoj.

S-ro Gabriel Chavet, sekretario, anoncas, ke tri registaroj 
sendis por ĝin riprezenti delegitajn al la kongreso, nome 
Belgujo, Norvegino kaj Usono.
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Nia lando delegis S-ojn Van der Biest-Andelhof kaj O. Van 
Schoor ; la unua alparolis la kunvenintaron jene :

A lte s tim a ta j G esin jo ro j,

M i havas la hono ron  sa lu ti la 5-™ esp e ran tis ta n  kongreson  k ie l oficiala 
d e leg ito  d e  B elg ino .

J e n  ev id en ta  p ru v o  ke  E sp e ran to , kiu dum  du  ja ro j trap asis  grandan 
k rizon , es tas  n u n e  e n  p len a  v iv fo rto  e n  m ia lando.

N e n u r  es tas  k o n sta tin d a  la agem eco  de  la  belgaj g ru p o j, k ies nom bro  
senĉese p lig rand igas, la  florado de  la nacia ligo, la  sukceso de  la  unua 
belga  kongreso  kaj la  p ro sp e rad o  de  la  revuo  « B elga E sp e ran tis to  »,

Je n  n u u  la B elga R eg ista ro , k iu  m o n tra s  sian! in te reso n  e n  n ia  m ovado, 
d ifinan te  la p rez id an to n  de  la B elga L igo, k ie l sian oficialan d e leg ito n  ĉe 
la  n u n a  kongreso .

L ia  B arona M oŝto , S -ro  D escam ps-D avid, M in is tro  de  Sciencoj kaj 
A rto j, kom isiis m in  verk i d e ta lan  ra p o rto n  p ri la B arcelona  kongreso . Mi 
e sp e ras  ke tiu  kongreso  e s to s  grava kaj in te re sp len a , —  m i esperas ke 
ĝiaj agadoj kaj konk ludo j favore  influos su r  la  reg ista ron  de  in ia  lando 
kaj igos ĝ in  p ro te k ti , apogi kaj sukcesig i n ian  karan  lingvon.

S-ro Reed parolas kiel oficiala delegito de la Usona Registaro 
kaj poste sekvas longa aro da salutaj de ligaj delegitoj. S-ro 
Abato Richardson je Tnomo de la Belga Ligo Esperantista, 
S-oj Proviĉek (Bohemujo), Keating (Brazilio), Mudie (Britujo), 
Edwards ('Ĝibraltaro), Andrew Niis (Skotujo), Hinriksen 
(Banujo), Kreukel (Finlando), Abato Barker (Irlando), Decourt 
(Francilio), Perigordo, de Alleine, Braga, Bromon y Masgrau 
(lingvoj kastilana, baska, asturia kaj katalana), D-ro Arnhold 
(Germanujo), Vermaas (Nederlando), Mariei! (I longanujo), '.Bel
lini (Italujo), Albinana (Arĝentita Respublik o), Grabowski 
(Bolujo), D-ro Ovstrovski (Rusujo), Ciklan (G eorgio), D-ro 
Stamatiadis (Insulo Samos), Privât (Svisujo), Carrère (Koŝin- 
ŝinujo), Gudron (Azia Turkigo), Tiller (Svedujo), Fery (Kro
atoj landoj), Schwartz ' (Bosnojn).

Lati propono de D ro Zamenhof oni salutas telegrafe Lian 
Reĝan Moston, Alfonso N il i3, la Princon DonKarolo,la Hispanan 
Ministraron, L. R. M. La Reĝon de Saksujo kaj S-ro Riccardo 
Codorniu.

La sekretario, S-ro Chavct, legas multajn telegramojn 
alvenintajn el ĉiuj partoj de T mondo kaj la kunsido finiĝis post 
tre impresiga komuniko de D-ro Zamenhof, kiu emociplene, 
anoncas la bedaŭrindan morton de F-ino Schroder, Dana 
esperantistino, kiu bedaŭrinde mortis en Svisujo, dum sia 
vojaĝo al la Barcelona kongreso. La ĉeestantaro, stare, dediĉis 
simpatian rememoron al Fraŭlino Schroder.

Posttagmeze okazis la dua agada kunsido, kiu ankaŭ 
kunigis multnombran ĉeestantaron. Parolis intersekve S-ro Abato 
Richardson pii propagando, Mann kaj Blaise pri Esperanto en 
la komercaj rilatoj, S-ro M udie kaj Cart pri la utileco de la 
Cefeĉaj ŝlosiloj, S-ro Allende pri la propagando en naciaj ĵurnaloj.
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La Mardo, ~a de Septembro estis dediĉata al diversaj 
kunsidoj. Je la 9a kunvenis la Lingva Komitato, kie S-roCart 
legis tre rimarkindan raporton pri la enkonduko de novaj vort- 
radikaj kaj S-ro de Saussure raportis pri la tehnika vortaro.

Je le ioa okazis en la Paraninfo de la Universitato la 
ĝenerala kunveno de Universala Esperantista Asocio (U.E.A.) 
dum kiu la vicprezidanto S-ro H. Rodier en Ĝenevo prezentis 
la jaran raporton. El tiu raporto aperas, ke U. E. A., kiu 
havas 8 fakojn (Administrado, financoj, Esperanto-oficejoj, Kon
suloj, Turismo, Komerco, Junuloj kaj Aerveturado) estas en plena 
prospereco kaj jam kalkulas 5.000 membrojn. D-ro Zamenhof 
elokvente gratulis U. E. A. por ĝia sukcesplena laboro.

Tre interesplena estis la solena kunveno de la Internacia 
Instituto de Esperanto, okazinta en la sama ĉambrego, je la 
11 h. 30. S-ro Edmond Privât montris ke Esperanto estas vere 
vivanta lingvo, posedanta ĉiujn ecojn kiuj faras la vivon de la 
naciaj idiomoj. Jam pli ol 20 jarojn ĝi kreskas kaj prosperadas, 
dum la vivo de aliaj projektoj pri internaciaj lingvoj estas 
nur efemera.

Laŭtaj aklamoj salutis la paroladon de S-ro Privât, kiun 
siaflanke, D-ro Zamenhof varme gratulis.

Okazis la saman tagon kunvenoj de leĝistoj, kuracistoj 
kaj farmaciistoj. Al tiu lasta B. E. dediĉas specialan artikolon.

Oni ekskursis al Sitjes, rava urbeto apud la Mezamaro, kaj 
vespere, je la 91 2a, okazis belega koncerto en • la Palaco de 
Belartoj, kie oni aplaŭdis la famkonatan Schola Orpheonica, kiu 
talentplene kantis ĥorojn kun esperanta kaj kataluna teksto. 
Solene resonis la himnon 1'Espero, ludita de la fama kataluna 
organisto S ro Daniel. Granda kaj meritita estis la sukceso de 
la festo, kiu honoras la lertan kondukanton, Majstron Marcet.

f# »
Tre interesplenaj estis la okazi n tajaj de Merkredo la Sa.
Sur vasta, kvarangula herbejo de la Parko estis organizataj 

je la io i 2a matene, sub la gvidado de Generalo Priou kaj 
D-ro Vaticane, grandaj manovroj de la Ruĝa kruco. La 
flegistoj kaj portilistoj estis la Barcelonaj ruĝkrucanoj, 
elegante vestitaj per ruĝe kaj blanke striitaj uniformoj, — la 
vunditaj estis diverslandaj kongresanoj, komprenantaj nek la 
hispanan, nek la katalunan lingvon. Esperanto estis la sola 
rimedo por interkompreniĝi. La eksperimento mirige sukcesis 
kaj montris unufoje plie, kiel Esperanto kaj Ruĝa Kruco estas 
du nedisigeblaj institucioj.

Oni konas la Florajn Ludojn, fonditaj dans la XIVa cent
iaro kaj kiuj travivis multajn glorajn jarojn en la suda parto 
de Francilio kaj en Katahinlando, kie ili, ĝisnune, ĉiujare brile 
estas festataj. Okaze de la kongreso oni havis la feliĉan ideon 
klinigi la literaturan kongreson organizatan de la « Revuo »
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kun la kutimaj, ĉiujaraj Barcelonaj Floraj Ludoj, miksante 
tiamaniere la novon kun la malnovo.

La belega festo de la Floraj Ludoj okazis en la imponanta, 
riĉe ornamita halo de la Borso, honorgardita de kavaliroj kaj 
soldatoj de la nacia gva rdo. Multnombra, elektita, brila estis 
la ĉeestantaro. Sur la podio prenis lokon nia kara Majstro, 
la Urbestraro kaj la Provincestran), la Akademianoj kaj la ju r
intoj.

Funde de 1’estrado estis starigita orita trono, destinita 
por la Reĝino de la festo kiu, post malfermo de la koverto 
entenanta la nomon de la kroninto estas konigata : S-ino Marie 
Hankel, el Dresdeno, kiu verkis la belan poeziaĵon « la Sim
bolo de I’Amo».

Tondra aplaŭdado csplodas kiam S-no Marie Hankel, solene 
estis kondukata al la trono.

S roj Karlo Bourlet kaj Grabowski faris tre elokventajn 
paroladojn, kaj oni aklamis la legadon de la kronita poeziaĵo 
de la Reĝino de la festo kaj tiun de S-ro Privât, al kiu oni 
aljuĝis la duan premion.

Fine siavice la premiitaj konkursintoj venis saluti la 
Reĝinon kaj ricevi sian premion el ŝiaj manoj.

Ili estis tre multnombraj. La laŭreato de la konkurso, 
difinita de nia redakcio (loka regiona legendo) estis S-ino 
Louis Rigoir, e] Marseille. Inter la ceteraj estas ĉefe nominda 
nia kara amiko kaj kunlaboranto S-ro Oscar Van Schoor, 
kiu sukcesis trifoje, kaj kiun plej amike kaj entuziasme prifestis 
la esperantistaj gastoj el la Gran Hotel de Paris.

La saman tagon okazis en la Ateneo Barcelones la inte
resplena kunsido de la internacia laboristoj en kiu ĉefe par
toprenis presi abori stoj. D-ro Zamenhof prezidis ĝin. Sur la estrado 
oni rimarkis ankaŭ S-ron Pujula kun multaj eminentuloj, inter 
ili la direktoroj kaj korespondantaj de dekduo da ĵurnaloj. Tre 
elokvente parolis S-ro Luis Llagostero, S-ro Tabello, D-ro 
Zamenhof mem kaj precipe S-ro Luis Carlos, kiu trafe mon
ti is la necesecon de Esperanto ĉe la profesiaj societoj. Li 
insistis sur la brilaj rezultatoj jam akiritaj de la Internacia 
Ufro de la esperantista preslaboristaro. Post sesmonata funk
ciado aliĝis al ĝi 385 tipografistoj esperantistaj, 298 presejoj, 17 
fandejoj aŭ fabrikantoj de kompostmaŝinoj kun esperantaj ma
tricoj.

Unuvorte, tre sukcesinda kunsido, kiu sendube estos tre 
fruktedona.

Vespere okazis en la Teatro del liosqne presentado de la 
Wagner’a Opero Lohengrin, ĉeestita de Gesinjoroj Zamenhof. 
Kelkoj partoj el ĝi estis kantataj en Esperanto.
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Ĵaudon, je la 9a komenciĝis ĝenerala kunveno de la 

kongreso en la Paraninfo de la Universitato. S-ro Gabriel 
Chave!, je Tnomo de la konstanto komitato proponis la star
igon de internacia komitato, kies tasko estus, labori kaj agi 
kune, por prosperigi nian movadon. La anoj de tiu komitato 
estus elektotaj laŭ fiksota proporcio.

Tiu ĉi rip rezen tas ankaŭ siu okupus por garantii la fi
nancajn interesojn de la Kongresa komitato kaj la aliaj ekzistantaj 
esperantistaj organismoj.

Parto de la kunvenantaro sin montris malfavora al la 
projekto, varme defendita de S-roj Chavet, Hurae, Mybs kaj 
Sebert. Oni ĉeestis tre rimarkinda, turniro de elokventeco : 
la kontraŭstarantoj estis S-ro Mann, Bobin, Blaise kaj aliaj.

S-ro Privât proponis ke oni ne voĉdonu pri la plena 
propono, sed nur pri tiuj punktoj kiujn ciuj povus aprobi. 
Laŭ deziro de S-ro Cart la kongresestraro decidis ke oni disdonos 
presitan tekston, kiun ĉiuj povus mature pripensi kaj pri kiu 
oni interkonsentus en posta kunsido.

Posttagmeze novaj ekskursaj. Oni supreniris, ŝnurvoje, la 
monton Tibidabo kaj oni vizitis la pentrindan vilaĝon Vallvi- 
drero. La komercistoj kunvenis en la Café Continental.

Vespere multe da esperantistoj ĉeestis en la Teatro Kornea 
la prezentadon de Mistero de Doloro, dramo de la fama 
dramaturgo Adriano Guni kaj esperantigita de S-ro Pujula. 
La sukceso estis grandega.

Diversaj specialaj kunsidoj okazis je Vendredo, la ioa. La 
plej grava estis la solena kunveno de la Scienca Asocio prezidita 
de Generalo Sebert. S-ro R. de Saussure klarigis la laboron de 
la Scienca Asocio pri la tehnika vortaro. Oni elektis novan 
komitaton konsistantan el S roj Prof. Hunnington, Generalo 
Sebert, Prof. Koppen. Prof. Villareal kai S-ro R. de Saussure.

Posttagmeze mi havis la plezuron ĉeesti intiman feston 
en la ĝardeno de la Palaco de Belartoj. S-ro Privât reme
moris la 2oan datrevenon de sia naskiĝo kaj kunigis je tiu 
okazo sesdekon da amikoj. La kunestado estis tre kora. Plej 
simpatiaj toastoj estis elparolataj de D-ro Zamenhof, Prof. 
Cart, Baronino de Meni), Abato Richardson, S-ino Marie 
Hankel, S-roj Moscheles, Mudie kaj Hodlcr.

Vespere, je la ioa okazis granda internacia balo en la 
festhalo de la Palaco de Belartoj, kies aspekto estis mirinde 
bela. Oni ludis kaj dancis multajn katalunajn dancojn kaj 
ankaŭ la esperantista «Rondo». Rimarkinda estis la multeco 
da pentrindaj naciaj kostumoj.
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En la ĝenerala kunveno, okazinta je Sabato la n a  en la 

Paraninfo de 1'Universitato, S-ro Rektoio Boirac legis la rap
o r to n  pri la laboroj de la Lingva Komitato en kiu li deklaras 
ke, unufoje por ĉiam, la Akademio malakceptos ĉiujn projekt
ojn pri reformoj, ne konformaj a lla  principoj de la Funda
mento. Esperanto li diris, estas nun vivanta lingvo, kiu devas 
evolucii malrapide kaj nature, tute simile kiel la naciaj lingvoj. 
Neniu en la mondo povas ĝin arbitre tuŝi. (Longa
aplaŭdado). La proponoj pri novaj sufiksoj ( — oz, iz ke. ). 
estas akceptitaj por la scienca aŭ tehnika lingvo, el kiu ili 
enŝoviĝos en la komunan se ili estas bezonataj.

S-ro Generalo Sebert anoncas ke la 6a kongreso (1910) 
okazos en Wasington kaj la 7a (1911) en Antverpeno. 
Pri la unua donas kelkajn klangojn S-ro Reed, pro la 
elekto de la lasta dankas S-ro Van der Biest, Prezidanto de 
la Ligo kaj delegito de la Belga Registaro.

La demando, pri kiu oni ne povis interkonsenti dum la 
ĵaŭda kunveno, estas feliĉe solvata duni la ferma kunsido. 
Unuvoĉe oni akceptas la proponon de S-ro Privât, redaktitan 
jene :

L  a  ja  kongreso  d e  E sp eran to  esprim as la dez iron  ke la naciaj societoj 
po r la  p ropagando de  E sp e ra n to  k reu  p e r p roporcia  ba lo tado  in te rnac ian  
konsilan ta ron , k iu  zorgos p ri la financaj rim edoj de  niaj oficialaj instituc io j 
(lingva k o m ita to  kaj k o n stan ta  kom ita to  de  1’ko rg reso j). O ni e lek to s  la 
konsilan to jn  po  u n u  p o r  m il ano j de  propagandaj societoj.

S-ro Bourlet, en brila improvizio, konstatas la gravajn 
rezultatojn de la 5a kongreso kies ĉefa karaktero estis la 
unanimeco, la paca diskutado kaj plena interkonsento.

D-ro Zamenhof fermas la kunsidon per elokventa parolado 
al la Urbestraro, la Organiza Komitato kaj ĉiuj kiuj favoris la 
kongreson. La ĉeestantaro entuziasme ekkantas la himnon 
esperantistan kaj disiĝas ekkriante : Vivu Esperanto ! Vivu 
Zamenhof !

Je la ioa vespera oni kunvenis lastfoje en la Palaco de 
Belartoj kie la Urbestro prezentis lunĉon al la gekongresanoj. 
Estis la adiaŭu kunestado. Multaj esperantistoj esprimis al mi 
sian kontentecon pri la elekto de Antverpeno kiel kongres
urbon kaj firme promesis ĝin ĉeesti.

Je mia reveno en la Skeklurbo mi eksciis lu saman kon
tentecon de mia Antverpenaj amikoj, kiuj promesis fei vore 
kunlabori kaj ageme klopodi por inde sukcesigi la Sepan.

A r m a t u s , ( i )

( i ) M alsan e tin te  dum  2-3 lagoj dum  la kongresa sem ajno miaj no to j ne 
ev iteb le  es tas  m alkom pleta j. P o r  tam en  p rezen ti kom pletan  rapo rton  mi 
perm esis al m i kelkajn  m algrandajn  p ru n to jn  e l S v is a  E sp cro  kaj el 
M o n d e  esp era n tis te . M i e sp e ras  ke niaj estim indaj kunfrato j ne m alfavore 
akceptos la  p ren itan  liberecon.



La Esperantista Farmaciista Kongreseto
La vigla, en Dresdeno starigita, Internacia Esperantista 

Farmaciista Asocio, okaze de la Va internacia kongreso en 
Barcelono havis kvar kunvenojn, duni kiuj la ĉeestantaj farmac
iistoj, el diversaj mondpartoj kunvenintoj, priparolis kaj inter
diskutadis diversajn profesiajn kaj sciencajn temojn.

Ĵaŭdon la 9an de Septembro la farmaciistoj, dank’al la kun
laborado de la Barcelonaj samideanoj D-ro Ramon Bartomeu 
kaj D-ro José Pons ricevis oficialan tutkoran akcepton en la 
kunvenejo de la Colegio de Farmaceuticos de Barcelona. Je 
la 7a vespere la prezidanto de la Colegio, D-ro Puigpiqué, la 
sekretario S. Vallès v Ribon kaj multaj aliaj Barcelonaj kaj His 
punaj kunfratoj, inter kiuj ni speciale rememoras la nomojn 
de D-roj Villarroya, Segu»;, Cardona, Toria, Bartomeu, Pons, 
Piza k. t. p. atendis la kongresanojn farmaciistaj!! en la kun
venejo de la Colegio, Calle Gua'dia, 9.

Trideko da esperantaj farmaciistoj ĉeestis la kunvenon, kiu 
komencis per la interkonatiĝo de la diversaj ĉeestantoj. Koraj 
manpremoj kaj afablaj paroloj estis interŝanĝataj de la ĝoj
plenaj kunfratoj. Vere en tiu momento oni eksentis la inter
nacian fratecon de la kunvenintoj.

La prezidanto cedis la ĉefan lokon al la Sekretario de la
Internacia Esperantista Farmaciista Asocio, S-ro Oscar Van 
Schoor, el Antverpeno, delegito oficiala de la Belga Regist
aro, kiu per koraj paroloj dankis la Colegio de Farmaceuticos, 
kaj salutis la esperantistajn kunfratojn. Poste li faris parolad
on montrante la utilecon kaj la necesecon por farmaciistoj 
okupi sin jui la internacia helpa lingvo. Je Tnomo de siaj 
deleganta) societoj parolis poste S roj Ramon Bartomeu ( Bar
celona), Agostino Levan/.i n (Malta), Borson (Chatcau Thierry), 
Rousseau (Paris), Wieart (Roubaix), Heiberg ( Kopenhago) k. t. p.

La sekretario de la Colegio, S-ro Vallès y Ribon, salutinte 
la kongresan jn, faris paroladon en kiu li pritraktis, la historion 
de la Colegio,la plej antikva societo de farmaciistoj de la mondo. 
Je Tfino de sia parolado, li sciigis ke la Colegio, kiel pruvo 
de simpatio al la kunfratoj kaj al Esperanto decidis nomi 
kiel membrojn korespondantojn ĉiujn eksterlandajn farmaciistojn 
ĉeestantajn la kongreson.

Post la festa kunsido, la Colegio en sia biblioteko pre
zentis belegan lunĉon al la esperantistoj. La menuo de tiu kora 
akcepto estas tute inda esti presita en nia raporto :

D iv e r c a j  v i  a  n  d a jo j  % b u lk o j .
S in k o  k a j  g a la n  teno.

D o lĉ a ĵo j  v a r ia j .
I in o  d e  P e re z  (S a n c h e z  R o m a te ) .

*
L a m p a n  id n o  M o e t-  C 'h a n d o n . 

î . G la c ia ĵo  k u n  v a n ilo ,
D i v e n a j  e n la n d a j  k u k a ĵo j .

I la b a n  C ig a r o j.



Je la cani pa n vina momento elparolis toastojn en la diversaj 
lingvoj S-roj Levanzin, Rousseau, Wicart, Heiberg, Peloille, 
Bartomeu, Puigpiqué, Villaseca, Van Schoor, k. t. p. Intersekve 
oni audis toastojn en angla, franca, itala, malta, germana, araba, 
hispana, kataluna, flandra kaj esperanta lingvo. Fine, resum
ante la diversajn impresojn, la prezidanto de la kunveno, 
S-ro Oscar Van Schoor, faris, hispane, la sekvantan toaston :

O  t ie n  Jo s  A m ig o s  C o m  pro fesoros.

E s para todos noso tros en este  m om ento  g ran d e  p lacer ofreci r  a n u e s 
tro s  (Volegos del m as an tig u o  cu e rp o  d e  farm acéuticos de  todo  e l m ondo,
de cu v o  tengo  e l H onor sei* coresponsal desde hacia c u a tro  anos, e l hom enaje 
de n u estro s  sen tim ien to s  de profonda g ra titu d  v  de  sincera  confratern idad . 
Viva e l C oleg io  de  F arm acéu tico s  de  B arce lona , viva la ciudad de B arce
lona, la p e rla  de  (kataluna, viva la herm andad  de todos los farm acéuticos 
de  la t ie r ra , p a ra  e l p rogreso  d e  las ciencias \ p a ra  e l b ien  v la salud de  la 
hum anidad.

Lu Vendredon matene je la ioa, posttagmeze je la 5a kaj 
Sabaton matene je la ioa okazis la laboraj kunvenoj, dum kiuj 
la kongresanoj priparolis la diversajn temojn kaj decidis pri 
diversaj organizaj punktoj.

Estis elektataj kiel prezidanto tle la Internacia Esperantista
Farmaciista Asocio S-ro D-ro Agostino Levanzin, farmaciisto 
kaj advokato en Malta ; kaj kiel Sekretario-Kasisto. S-ro Oscar 
Van Schoor, Vondelstrato, 20. Antverpeno (Belgujo).

La diversnaciaj vicprezidantoj kaj komitatanoj, kies nom
ojn ni ne povas tie ĉi aldoni pro manko da loko estis poste 
difinataj. Ankaŭ estis decidataj inter aliaj punktoj de la re
gularo, ke la jara kotizaĵo estos minimume i Sni. (2.50 frankoj). 
La eldonon de faka ĵurnalo « Farmacia Stelo », kies jara abon
prezo estos i Sni., ankaŭ decidis la ĉeestantaro.

Inter la rimarkindaj sciencaj temoj priparolitaj ni citu : i0) 
Pri la fama Finigus M  intensis, historiaj, botanikaj kaj tera- 
peŭtikaj rimarkoj, de D-ro Agostino Levanzin ; 20) pri Janova 
Franca Farmakopeo, de S-ro Borson (el Chatean-Thierry) ; 30) 
pri ĝenerala reakcio de la saloj halogenitaj de fero kaj 4") 
pri kelkaj nekunigeblaj medicinaj substancoj, de S-ro Oscar 
Van Schoor (B ejlandoj. k. t. ji.

Inter la profesiaj kaj propagandaj temoj kiujn priparolis 
kaj interdiskudadis la kongresanoj, estas citindaj : i 0) Raporto 
pri la Farmacia Kunveno en Dresdeno ; 2°) pri timiĝo aŭ libera 
ekzerco de la farmacio (S-ro De Wolfel Bruĝo) ; 30) pri la 
reorganizado de la farmaciaj studadoj en Francujo (S-ro Pel- 
ville) ; 40) pri la venonta kongreso de farmacio en Bruselo 
1910 (S-ro Rousseau); 50) pri utileco de naciaj formularoj (S-ro 
Cuvelier-Antverpeno) ; 6°) pri la deklingva Esperanta farmacia
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vortareto (S-ro Rousseau) ; 7°) Pri farmacio, ĉu scienca, ĉu 
komerca afero (S-ro Heiberg) ; k. t. p.

Pli ol 40 diverslandaj farmaciistoj ĉeestis la kunvenojn 
kiuj mirinde sukcesis, kaj ĉiam okazis en la kunvenejo de la 
afabla Colegio de Farmacéuticos de Barcelona. Je la fino de la 
lasta kunveno oni fotografis Ia ĉeestintajn anojn, kiel memor
aĵo de la bone sukcesinta kongreseto. Krom la eldono de 
farmacia esperantista ĵurnalo kaj de la deklingva farmacia vort
areto. la ĉeestantaro decidis ke estas devo por ĉiuj esperantistaj 
kunfratoj sendi peton personan al la estraro de la Farmacia 
Internacia Kongreso de Bruselo ( 1910 ) por ke Esper
anto estu oficiale akceptata kiel kongresa lingvo, kiel oni 
same sukcese faris por la Internacia Kuracista Kongreso de 
Budapeŝto, 1909. La adreso de la Brusela kongresa sekretari
ejo estas 12, rue M alikan, Bruxelles. La formulo por peti 
eslas sekvanta -.Mi,subskribinto,farai idisto en... intencas parto
preni en Ia kongreso de Farmacio. M i deziras scii ĉu tni havos 
rajton fa r i komunikaĵon en la lingvo Esperanto. ( Propono 
Rousseau).

Dank’ al la «Colegio de Farmacéuticos de Barcelonan kiu 
komprenis la gravecon de nia esperanta movado, dank'al niaj 
Barcelonaj kunfratoj D-roj Ramon Bartomeu, Puigpiqué, J. 
Potis kaj Vallès v Ribon,- dank’al la neestado de multnombraj 
fremdlandaj samideanoj kunfratoj kaj al la aliĝo de preskaŭ 
cent farmaciistoj, nia L E. E. A. sukcesas kaj progresas. Estas 
devo por ĉiu samideana kunfrato, komprenanta la altecon de 
nia celo, la gravecon de nia movado kaj la malfacilecon de 
niaj klopodoj, apogi nian laboradon, kunhelpi nin kaj fari 
ĉion eblan por la fina venkado de nia nobla kaj ideala batal
ado, Aliĝu ĉiuj, aliĝi ĝu ĉiujn, kunlaboru ĉiuj al nia faka 
revuo kaj post malmulte da tempo ni estos starigintaj potencan 
kaj influan internacian kunfratan asocion. C e  E S T IN T O .

L a  skribsistemoj de 1’ Blindulo
(Daŭrigo)

Evolucio cle Tsistemo braille a

Dum la okdekjara ekzistado de 1’braille sistemo, neniu 
ŝanĝo okazis en ĝi ; tamen ĝia evolucio estis tre grava kaj ĝis 
nun daŭradas senhalte.

Mi montris en la Junia numero de tiu ĉi revuo, kaj precipe 
en artikolo : Esperanto kaj la Blinduloj (Belga Sonorilo de 
Aprilo 1907a) ke la Braille sistemo, malgraŭ ĝia taŭgeco, ne 
atingas la valoron de la vidulskribado. Jen la ĉefaj malsuperecoj :
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i '  T-a brai 11 e-i i teroj postulas pli da loko, plifortan, do pli 
kostan paperon ol la ordinaraj literoj ; 2e la legado estas iom 
pli malrapida, kaj precipe la skribado. -  ICI tiuj malsuperecoj 
devenas nature aliaj : multkosto de la libro', dikeco kaj malfacila 
manumado de la volumoj, tempperdo, k. t. p.

Sur folio de unu kvadrata decimetro, Braille skribis 8 
liniojn de 17 literoj =  136 literojn. En la komenco oni opiniis, 
ke tia grandeco de la literoj estas necesa por la blinduloj. En 
lajaro 1854, frato Juliano d e la  Woluwa Instituto, konstruigis 
skribtabuleton permesantan skribi sur kvadrata decimetro 13 
liniojn de 20 literoj =  260 literojn. La profito estis granda : 
la volumoj maldikiĝis, la papero, almenaŭ por la presado, 
povis esti malpli dika,kaj la legado plirapidigis ; tiu lasta rezultato 
ne estis antaŭvidita.

Sed la blinduloj kutimitaj nur pri la grandaj literoj, tre 
malfacile legis la malgrandajn, kaj ĝis 1S89 tiuj lastaj nur estis 
uzataj en la Woluwa kaj Brusela blindul-kaj b lindu lejo j. De 
tiu tempo oni komencis en multaj lokoj uzila belgajn tabuletojn 
kaj ilin imiti ; sed ĝis nun la antaŭjuĝoj kontraŭ la malgranda 
skribaĵo daŭradas, kaj eble daŭrados longtempe.

De la komenco, por ŝpari tempon kaj paperon, en ĉiuj 
institutoj oni mallongigis la vortojn, uzante el la 64 signoj la 
nealfabetaj n, ka j forlasante la literojn nenecesajn por la kompreno 
de Tvorto. Tio estis malbona kutimo ; ĉar tiu mallongigo estis 
tute kontraŭortografia kaj malsama, eĉ malsimila tle lando al 
lando, de instituto al instituto, ja de blindulo al blindulo. Estis 
vera haoso. Feliĉe oni nur uzis tiujn mallongigojn en la skribado,
neniam en la presado.

S-ro Matineo de la Sizeranne, eminenta Pariza blindulo, 
ĉirkaŭ la jaro 1885'1, trovis la rimedon por ĉ sigi tiun maltaŭgan 
situacion. Li verkis sistemon de mallongigo, kiu konservas 
la ortografion kaj ŝparas 30 po loo da papero. La ekzemplo 
estis baldaŭ imitata por la germana lingvo de S-ro Mohr, el 
Kiel ; por la flandra kaj latina de profesoroj de la Woluwa 
Instituto, por la angla, la portugala, k. c.

La sistemo konsistas el la uzado de la nealfabetaj signoj, 
kiuj alprenas la signifon de du aŭ pli da literoj ; cl la uzado 
de unu, du aŭ tri literoj por facilaj mu te uzataj vortoj kaj 
esprimoj. Oni facile komprenas ke, se la du ĵus diritaj principoj 
estas ĉie la samaj, la sistemo meni estas malsimila de lingvo 
al lingvo.

Tamen, ni sukcesis por la flandra, konservi 23 signojn liter- 
grupajn el la 39 de la franca sistemo kaj eĉ pli por la latina.

La profitoj dela  mallongiga sistemo estas multspecaj : paper- 
ŝparo, pli rapida legado kaj skribado.

Por rapidigi la skribadon, oni ankaŭ konstruis skribmaŝinojn 
laŭ la principoj de tiu jde la viduloj. La meĥanikisto, kiu faras 
la skribtabuletoj n por nia instituto, estas nun serĉanta tian
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maŝinon por la malgrandaj literoj, permesantan skribi nur per 
unu mano. Por la jam ekzistantaj, kiuj nur produktas la grandajn 
literojn,oni bezonas la du manojn, kaj tioestas granda malhelpo 
por la kopiado, la blindulo devante legi per unu mano kaj 
skribi per la alia.

La skribmaŝinoj, e i  Ia plej perfektaj, havas grandegan difekt
on, la multkostecon, kiu fatale malhelpos ilin fariĝi la skribilo de 
la ĝeneraleco de l'blinduloj.La plimulto el tiuj ĉi devos sinkontent- 
igi je la skribtabuletoj, kiuj ĉiam pliperfektiĝas. En alia 
artikolo mi parolos pri ili kaj ankaŭ pri la presado de libroj.

Ĉar la viduloj ne povas legi la braille-skribon, estis tre 
utile doni al la blinduloj sistemon por korespondi kun iliaj 
neblindaj fratoj. Tion oni faris en multaj landoj. En tiu fako 
la unueco estas ne necesa, eĉ havas ne grandan utilon, kaj 
oni povas diri, ke preskaŭ ĉiu in situ to  havas kaj konservas 
sian. propran sistemon. En la Woluwa blindulejo ni havas eĉ 
du : la nereliefan tdlografion kiu donas da belaj gotikaj literoj, 
kaj la belgan punktskribo!! kiu donas punktreliefe la ordinarajn 
grandliteroj!! de la presado.

F r a t o  I z i d o r o ,
p ro fe so ro  ĉe  la  R eĝa  B lin d u lin s ti tu to  d e  W o lu w e  B ruselo .

V O J A G O  P E R  E S P E R A N T O
Nia koro tute ne estis trankvila kiam, mia edzino kaj mi, 

je la kvarono de la sesa, ni haltis en la Londona stacidomo 
Charing Cross, ĉar ni ne parolas angle kaj ni ne sciis kia
maniere ni atingos nian esperantan hotelon, pensionon (/Connor. 
Nur du frazoj el la angla lingvo estis konataj de mi : Please, 
kaj I  t han k von. Mi memoris cetere bonan konsilon, kiun mi 
iam legis en esperanta gvidlibro tra Londono : « en okazo de 
dubo turnu vin al policano, montru al li sur papero skribitan 
la lokon kien vi deziras iri, kaj li tre afable penos direkti 
vin. »

Do, dezirante uzi taksametran veturilon mi alparolis polic
anon, valorigante duonon da mia scio de la lingvo angla, 
dirante : « Please, Sir, laxameler ! » Li fajfis kaj tui alvenis 
taksametra droŝko. Mi donis al la afabla viro, kiu en nii vekis 
konfidon per sia ĝentila servemeco la adreson de la hotelo, 
li legis ĝin kaj laŭ ŝajnis al mi, deniandis la veturigiston ĉu 
li konas ĝin. Tiu ĉi jesis, 'ni eniris la aŭtomobilon kai for
veturis.

Ni veturis tiel rapide ke nia spirado haltadis. La brua 
vivo, la amaso da veturiloj en la ĉefaj Londonaj stratoj nin 
surprizis, kune kun la nekutima rapideco de la veturigistoj,



pri kiuj ni jam hejme legis « ke la lerteco de la Londonaj 
veturigistoj estas proverba ».

** #
Post veturigado daŭrinta pli ol duono da horo, ni estis 

sur la St Stephens square, kaj ni haltis antaŭ domo, kie hi 
ekvidis verdan stelon kaj la surskribon Esperanto house.

Mi sonorigis. Enirinte la domon mi alparolis serviston 
esperante, sed li ne ŝajnis kompreni. Dum li pripensis alvenis 
la dommastro, S-ro O’Connor mem, kiu nin afable salutis 
dirante : « Estu bonvenintaj ! » Li demandis nek kiu ni estas, 
nek de kie ni venas. Ni estis bonvenintaj, kaj akceptataj kiel 
samideanoj, kies hejmo estas la tuta mondo, kiel amikoj de 
amikoj.

Post la kutimaj formalaĵoj koncerne la restadon en Lon
dono kaj la prezon de la luota ĉambro, ni prizorgis iomete 
niant ualeton por la vespermanĝo, okazonta je la 7a akurate.

La manĝagoj estis tre bongustaj kaj la interparolado dum 
la manĝado tre agrabla. Plezure ni konstatis la valoron kaj 
la signifon de nia bela lingvo internacia. Ni jam uzis ĝin 
diversfoje sukcesplene dum nia vojaĝo, precipe en Antverpeno, 
kie niaj gesamideanoj, S-ro Van der Biest-Andelhof, S-ro 
Schoofs kaj Gesinjoroj Payot tiel agrabligis nian restadon, ke 
ni estus maldankemaj, se per nia silento ni preterlasus me
morigi ilian afablan akcepton. Ni travivis en la granda belga 
komerca metropolo, dank’ al la nomitaj geamikoj, vere feliĉajn, 
ne forgeseblaj!! horojn.

Sed... ni revenu en nian Londonan pensionon. La inter
kompreniĝo kaj la amuzo ĉe tablo kaj post la vespermanĝo 
nur estis eblaj per Esperanto. S ro O’Connor kaj lia estimata 
edzino ne komprenis germane, kaj ni ne povis paroli angle. 
Sed tio ne malhelpis, ĉar, dank’ al Esperanto, ni interparolis 
kaj interkomprenis perfekte.

Tiam senkonscie sonoris en mia kapo la jena verso el 
nia bela himno :

« Forte staras muroj de miljaroj 
Inter la popoloj dividitaj,
Sed dissaltos la obstinaj baroj 
Per la sankta amo disbatitaj... »

— 267 —

La sekvantan matenon nia afabla gastiganto donis al ni 
ĉiaspecajn informojn kaj konsilojn pri nia restado en Londono, 
precipe pri nia vojira plano kaj la uzotaj omnibusoj kaj 
tramvojoj.

Ne estas eble imagi la grandegan amplekson de Londono, 
kiu kalkulas stratojn po milioj da mejloj ; unu el la urbaj 
komunumoj, ne la plej granda, enhavas 700 mejloj =  1129
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kilometroj elii stratoj. Por veturi de unu loko al alia ekzistas 
fervojoj sub kaj super la tero, omnibusoj, aŭtobusoj, tram
veturiloj kaj kabrioletoj. Dum la favora sezono multnombraj 
vaporŝipetoj traveturas la ri eron.

Ne estas mia intenco priskribi la multnombrajn vidindaĵojn 
de Londono. Mi nur volas altiri la atenton sur la fakton, kiun
ni persone spertis, ke estas tre eble vojaĝi nur uzante la lingvon 
internacian Esperanton ; mi renkontis esperantistojn en ĉiuj 
urboj kiujn ni travojaĝis : en Germanujo, en Belgino, en Britujo. 
Ĉie oni akceptis nin plej afable kaj kompleze.

Esperantistoj el ĉiuj landoj ! Klopodu senĉese kaj plej fervore 
por diskonigi kaj disvastigi nian karan lingvon ! Niaj rilatoj 
kun la fremdaj landoj plifaciligos kaj pliagrabligos kaj fine

« Sur neŭtrala lingva fundamento, 
Komprenante unu la alian,
La popoloj faros en konsento 
Unu grandan rondon familian. »

Gusta v  Kratochvil.
Praka (Prago).

—> : ̂  : •»---

La Haga Esperantista Tramveturilo.
Jam de kelkaj jaroj, okaze de la revendata de la reĝino 

Wilhelmino, je la 31a de Aŭgusto, la tramkonduktoroj kutimas 
ornami la elektrajn tramojn par flagoj, floroj, fruktoj aŭ doni al 
ili la aspekton de Ĥina sanktejo, antikva gastejo, lulilo, 
elefanto k. t. p.

Tiu ĉi originala amuzaĵo allogas amason ca fremduloj al 
la belega holanda urbo.

Dum la pasinta vintro kelkaj konduktoroj sekvis Esper
antajn . kursojn kaj tiuj fervoruloj nun havis la laŭdindan ideon 
ornami sian tramon per esperantaĵoj. Plej bona prapagandilo ja  ne 
povis esti elpensita. Dum la tuta tago esperanta tramo veturis 
de Hago al Ŝeveningo, fama banejo, kie ĉiu somero kunvenas 
multaj ekskursantoj. La konduktoroj kiuj deĵoris sur tiu tramo 
respondis al la petoj de la vojaĝantoj en la internacia helplingvo. 
Ke la tramo allogis la admirantajn rigardojn de urbanoj kaj 
eksterlanduloj oni facile komprenos se oni ĝin estus vidinta. 
La du larĝaj flankoj estis kovritaj per blanka tolo sur kiu estis 
pentritaj tergloboj, interligitaj per banderolo sur kiu oni 
skribis : « Internacia helplingvo Esperanto » Malantaŭ la terglob
oj oni vidis gigantajn verdajn stelojn. Sub ĉiu fenestro oni 
legis esperantajn devizojn kaj la flankoj estis borderitaj per 
altaj stangoj, kiuj portis 60 gajajn esperantajn flagetojn. La 
superparto estis drapita per multkoloraj internaciaj flagoj. Sur
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la antaŭa kaj la malantaŭa plataĵo oni legis en grandaj literoj : 
« Ĉiam antaŭen » bona devizo por tramo, sendube.

Vespere ne estis necese veturi en profunda mallumo, ĉar 
la belaj verdaj lumigiloj, formante kune grandan stelon, montris 
lavojon al ĉiuj. Tute certe estas ke de tiu ĉi dato ne ekzistas 
Kagano kiu ne gaje ekkriis aŭ mirigite balbutis se nur unu 
fojon dum sia vivado, la nomon : «Esperanto».

Oni havis la feliĉan ideon fari fotografaĵon de la esperante 
ornamita tramĉaro kaj ĝin eldoni kiel ilustrita poŝtkarto. Jen 
certe bonega kaj plej elika propagandilo.

La poŝtkartoj estas akireblaj ĉe F-ino N . Boon, sekre
tarino de la Haga grupo, K oningin Eram akade, 9 7 . Den  
H aag, Nederland. Ili kostas unu spesmilon po 35 ilustritaj 
kartoj.

— X -

L a  D no p o r la  D ua

— Kion la Verviers^ kongreso decidis, S-ro Agemulo, 
por organizi en nia lando ĝeneralan kaj efikan (i) propagand
on por Esperanto ?

— Ho ! tio koncernas la specialan propagandan komision, 
kiu estis starigata (2) en Huy kaj la ligcstraron (3), la 
parolantojn, ne min.

— Do, ĉu vi ne interesiĝas pri propagando ?
— Male ! Se unuflanke mi ne okupas min pri ĝenerala 

propagando, aliflanke mia amiko Filipo kaj mi, ni fidas nur 
en persona propagando, kaj ni ĵuris fari tian.

— Vi mienas tiel kaŝeme (4) ! Kion vi do intencas fari ?
A

Cu estas sekretaĵo ?
— Tute ne ! Aŭskultu ! La vesperon de Li 27a de Junio, 

en Verviers, alveninte ĉe la supraĵo de 1’entuziasmo, ni ambaŭ 
prenis grandan decidon.

— Cu iri al kaj varbi por la Barcelona kongreso 'I Kaj 
al la Usona ?

— Kara amiko, se ĉiu kuraĝa esperantisto havus sufiĉan 
monon kaj tempon, mi certigas vin ke internaciaj kongresoj 
ne estus plu eblaj, pro la ^grandnom breco de la partopren
antaj.

— Kion do vi decidis ?
Nu, en tiu ĉi jaro mem, ĉiu el ni devos varbi minimume 

(5) ses anojn, aŭ ...
— Aŭ, se ne....



— Se ne, edziĝi kun esperantistino en la venonta jaro.
— Jen teruriga (6) puno por du glatigintaj {7) fraŭloj 

kiel vi ambaŭ.
— Tamen, jen estas bona kaj eble feliciga rimedo por 

pligrandigi la Esperantistaron I Kaj, kiu scias 'i En niaj vicoj 
mi jam plezure vidas tiom multe da graciaj, dolĉaj v izpetoj...

— Sendube.... mi jam rikomendas min kiel bona bapto
patro (8).

— Ilo  ! atendu kaj atentu almenaŭ pri nia persona pro
pagando.

— Kiamaniere vi intencas persone divastigi la internacian 
lingvon ?

— (kiamaniere. Al tiuj, kiuj dubas pri la ckzistebleco de 
nia lingvo, ni diros : ĝi jam vere kaj fortike (9) ekzistas, kaj 
mia amiko Filipo montros al ili la aron da poŝtkartoj kiujn 
li ricevis el ĉiu parto de la mondo. Kiu kontraŭdiros je tiu 
praktikeco ?

— Bone ! Sed estus kontraŭuloj, kiuj ascrtadas (io) ke, 
malgraŭ tiu skriba valoro, Esperanto estus parolata divers
maniere de alilandanoj.

— Ho ! ni starigos en nia urbo esperantan gasttablon, 
ĉirkaŭ kiu ni kunvenos kaj kunvenigos amikojn regule ĉiu
semajne por interparoli Esperante, kaj kie ni akceptos la 
fremdlandajn samideanojn, kiuj intencos viziti nian urbon. 
Tiamaniere, ĉiu kontraŭulo povos juĝi, ke tiulandaj esperantistoj 
malgraŭ eble iomete ia malsameco en 1’elparolado, interkom
prenas mirige.

— Bone, bone. Kaj plie 'i
— Ni klopodu por ke en ĉiu urba kantfesto kaj festeno, 

oni kantu ankaŭ en Esperanto. Tiel ni samtempe altiros la 
atenton de la publiko al la ekzisto kaj la bonsoneco de nia 
lingvo. Ni portos ĉiam la verdan stelon. Ni disdonos esperantajn 
broŝurojn.

— Kaj plie ?
— Plie ? Ŝajnas al mi ke tio sufiĉas por varbi kelkajn 

anojn al nia urba grupo. Se ĉiu ĉeestinto de la Verviers^ 
kongreso farus la saman, aŭ eĉ pli malgrandan, personan 
propagandon, la tiea esperplena krio de nia ligprezidanto 
estus superita ( i i ) : « En Bruĝo ni estas pli ol 500 ope ! » 
— Eble 1000 ope !

— Mi deziras al vi kaj al via amiko grandan sukceson, 
Sinjor’ Agemulo. Ĉu vi permesas ke mi konigu viajn ideojn 
pri persona propagando al la legantoj de la Belga Esperant
isto », por ke ili agu sammaniere ?

— Certe, sed nomu nek min, nek Filipon.
— Estu trankvilaj ambaŭ ; mi baptonomos vin : la duo 

por la dua nacia kongreso. Pli malfrue, se vi edziĝos, mi 
eble devos diri : la kvaro por la kvaia...
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— Edziĝi, tiu ideo ankoraŭ tremigas min. Sed,... silentu, 
mi vidas konatulon, la faman aerveturigiston ( i2) Cialulo ; 
mi iros al li, mia propaganda laboro jam komencas. Adiaŭ !

— Ho ! kia fervoreco I Mi vidas kun feliĉo ke nova 
blua ĉielo kun ridanta suno nun briladas super la belga esper
antistaro. Tio ĝojigas inian koron de malnova fidelulo ! S-ro 
Agemulo, kuraĝe antaŭen ! (iis revido !

Skaldo .

Klarigoj

(i) Efikan, afdoende, efficace ; — (2) starigi, oprichten, 
établir, organiser ; — (3) estraro, bestuur, direction ; — (4) 
kaŝeme, geheimzinnig, ayant l’ air de vouloir cacher ; — (5) 
minimume, minstens, au moins ; (6) teruriga, bangmakend,
terrorisant ; — (7) glaciiĝinta, bevrozen, gele ; — (8) bapto
patro, peter, parrain ; — (9) fortike, kloek, robnstement ; — 
(io) aserti, beweren, prétendre ; — ( i i ) superi, overtreffen, 
excéder; — (12) aerv e tu ris to , luchtreiziger, aé ron a ute.

H u m o r a j  oj
A

Obstina vojaĝanto
Scenejo en Pariza omnibuso

Kondukisto al vojaĝanto, ekvidante infanon sidantan apud li: 
— Vi ne prenas la infanon sur viajn genuojn ?
Vojaĝanto. — Mi ne prenas la infanon sur miajn genuojn. 
Kondukisto. — Kiel vi volas ; sed so tiel, pagu tridek cen 

timojn por ĝia sidloko.
Vojaĝanto. — Mi ne pagos tridek centimojn por ĝia sidloko. 
Kondukisto. — Nu, sinjoro, vi tuj deveturiĝu.
Vojaĝanto. — Mi ne deveturiĝos.
La kondukisto prenas la vojaĝanton per la brako. 
Vojaĝanto. — Ne tuŝu min, se ne, mi rompos vian vizaĝon. 
Kondukisto. — Bone ! Ni klarigos tion ĉi ĉe la proksima 

kontrolejo.
Le omnibuso alvenas ĉe la kontrolejon.
La kondukisto al la kontrolisto :
Jen iu sinjoro, kiu malakceptas pagi la sidlokon de tiu 

infano, nek volas preni ĝin sur siajn genuojn.
Kontrolisto. — Sinjoro, tia estiis la regulo : pagu la sidlokon 

de tiu infano, aŭ prenu ĝin sur viajn genuojn.
Vojaĝanto. — AI i ne pagos ĝian sidlokon, nek prenos ĝin 

sur miajn genuojn.



Kontrolisto. — Nu sinjoro, de veturi ĝu.
Vojaĝanto. — Mi ne deveturiĝos.
La kontrolisto prenas lin per la brako.
Vojaĝanto. — Ne tuŝu min, se ne, mi rompos vian vizaĝon.
Kontrolisto. — Bone ! Ni klarigos tion ĉi antaŭ policano.
Alvenas policano.
Kontrolisto al policano, montrante la vojaĝanton kaj la 

infanon :
— Jen iu sinjore, kiu rifuzas pagi la sidlokon de tiu infano 

nek volas preni ĝin sur siajn genuojn nek deveturiĝi.
Policano. — Nu, sinjoro ; vi faros unu el tri : aŭ vi pagos 

tridek centimojn por la sidloko de 1’infano, aŭ vi prenos la 
infanon sur viajn genuojn, aŭ vi deveturiĝos kun ĝi.

Vojaĝanto. — Mi ne pagos tridek centimojn ; mi ne prenos 
la infanon sur miajn genuojn nek mi deveturiĝos kun ĝi.

La policano ekkaptas la vojaĝanton.
Nojaĝanto — Lasu min, se n e . . .
Policano. — Ha ! tial vi sekvu min en la poi i cestroj on.
Vojaĝanto. — Tre volonte mi iros : gi estas mia direkto.
Li deveturiĝas.
Kondukisto, Kontrolisto, Policano, Vojaĝantan). — Kaj la 

infanon ? Vi forgesas la infanon !
Vojoĝanto. — Malsprituloj ! La infano ue estas mia. Gi 

apartenas al la dika sinjorino, kiu dormadas sur la sidejo.
( l i i  Eho Esperantista).

S im p l ig i t a  E s p e r a n t o
En Esperanto ekzistas la vortoj : piedo,ŝtrumpo, boto, galoŝo ; 

sed la tri lastaj ŝajnas superfluaj, ĉar oni povus anstataŭi la 
lastajn per piedingo, piedingingo kaj piedingingingo. Cu ne vere •J

(Spritulo).

N a i v e

Infano. -  Mi petas, donu al mi polvon por puloj.
Apotekisto. — Por kiom 'I
Infano. — Ha, mi ne estas kalkulinta ilin.

(id).

Solvoj de la problemoj 1908-1909

N0 4. — i) N ombro, Ebano, Plado, Raso, Eduko — Fringo,
Irado. Deliro, Etero, Lakso, Afiŝo.

La^aldonitaj literoj, akrostike legitaj formas la Irazon : 
N e p r e  fidela.

2) Domo, Homo, Komo, Nomo, Pomo, Romo, Vomo. 
j) Kantoro. Rakonto, Kromito.
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4) o-ro arobaro, trabo, rabato, barako, tabako, abato,
bato, ato. to, o.

5) I1'A  R I 6) Bono, Dono, Kono, Mono.
A M O N
R O X D Sono, Tono, Zono.
I N D A

N ' 6. 7) A N A SO  8) Vivu Esperanta lingvo 9) A
N A T I i R
A T A K I-:
S U K E R
O R E R O

BO 
K R O 
L O L O  
O N A R O

N° 8 .— io) Ovo i i ) Ne vino.
12) Barelo (i. "Balo, 2. Relo, 3. Bare, 4. el, 5. al,

6. re, 7. bo, 8. la, 9. ol, io. aro, i i . cro, 12 ora, 
13. baro, 14. belo, 15. bero, 16. rabo, 17. aleo, 
18. olea, 19 aero.)

N° io.— 13) o-ro,tro, rato, frato, faro, aro, or, r. 
14) T A T R O  i c; I D O .

A Z I O  
T I O 
R O  
O

Solvintoj de la Problemoj

Solvis bone ciujn 15 problemojn : S-ro André Balon (Naimu)
Frato Vincent »

14 problemojn : S-ro Clarence L. Dean (London)
9 » » M. Bastoni (Dijon) & Alph. Macaux

(Namur).
6 » Antaŭenano (Bevne-Heusav).
3 » E. Bidjac (Namur), Honoridino (Brugge),

Mathouillet (Beaune), Fratro Meinrard
(Namur).

i » G. Van do Zamio (Borgerhout).
Premioj estas sendataj al la 5 unuaj solvintoj.

»
»

y>
y>

»

--- ----------------- X»A---------------------

G r a tu lo j
Plej sincerajn gratulojn « Belga Esperantisto » prezentas 

al S-ro E rn e s t  M e rte n s , komunuma Sekretario, prezidanto 
de la grupo « Espero» en Willebroek kaj al F-ino B e r th a  
V an D y ck , el Klein Willebroek, geedzigitaj la 28an de 
Aŭgusto.
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Nia jurnalo ankaŭ tutkore gratulas S-ron J .  B. I s ta  ce, 
sekretario de la Antverpena grupo « la Verda Stelo », komi
tatano de la Belga Ligo Esperantista kaj F-ino M a r ia  V e rtin 
den  el Borgerhout, kies e Izeca festo okadis la san de Oktobro.

—---------------- K&U-----------------—

ALVOKO AL LA TUTA ESPERANTISTARO
Ĉiu Esperantisto scias, ke Doktoro ZAM ENHOF naskiĝis 

en Bjelostoko la isan de Decembro 1859 ; sekve, la isan  de 
Decembro de rium a jaro 1909a, li estos soj ara.

Estas tute neeble, ke ni ne festu solene la soan datrevenon 
de la naskiĝtago de nia glorega Majstro.

Mi do proponas, ke la isan de 'Decembro 1909, ĉiu Es
perantista grupo granda aŭ malgranda, en Afriko, Ameriko, 
Azio, Eŭropo aŭ Oceanio, organizu specialan feston por tiu 
ĉi datreveno.

Tiamaniere, en la tuta mondo, la saman tagon, la tuta 
Esperantistaro tutkore kaj respektplene glorigos la Elpensinton 
de nia karega Esperanto.

Mi estas certa, ke ĉiuj Samideanoj varme aprobos mian ideon, 
kies efektivigo estas tre facila.

Kompreneble, organizos ĉiu grupo tian feston, kia plaĉas 
al ĝi. Organizotaj povas esti festeno, koncerto, balo, ekskurso, 
pa olado, aŭ alia afero. Ĉiu festos laŭ sia preferata maniero.

Estus ankaŭ dezirinde, ke dum la festo, ĉiu grupo sendu 
al nia kara Majstro telegramon aŭ leteron, aŭ poŝtkarton por 
esprimi sian fidelecon kaj sian dankemon.

Jen estas la propono, kiun mi faras al la Esperantistoj. 
Mi esperegas ke gi estos akceptata, kaj ke la 15311 de De
cembro 1909 estos grava dato en nia historio.

Rene ' B E C K ,
S e k re ta rio  de  1’E sp e ra n tis ta  F ed e rac io  de  C en tro k c id en ta  F ranclando .

-XXXX

JDIV EFIS A. J IJSI POEMOJ
L a  B e lg a  A d r e s a r o  E s p e r a n t i s t a  p o r  1910 esto s aĉe teb la  je  la 

fino de  la n u n a  m o n a to . . .
E sp e ran tis to j, apogu la e n tre p re n o n  m en d an te  la lib ro n . Vi tro v o s  en  

ĝi m u lta jn  ĉ iaspeca jn  sciindajo jn  p r i la  e sp e ra n ta  m ovado e n  n ia  lando.
L a kosto  estas tri* m ala lta  : 50 cen tim oj p o r  B elg ino , 50 cen tim oj 

(Sin. 0.24) p o r  la alia j lando j.
Sin tu rn i a l la C e n tra  E sp e ran tis ta  B elga O ficejo  (C .E .B .E .) ,  20, V ondel- 

s tra a t, A n tw erp en  (A nvers).
—  S - r o  A c h i l le  P a y o t .  20, V an  E r tb o rn s tra to , A n tv e rp e n o  (A n tw erp en , 

A nvers), d ez iras  in te rŝan ĝ i m alnovajn  poŝtm ark o jn  kun  belgaj ekzem plero j, 
ankaŭ m alnovaj.
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— L a  e s p e r a n t i s t a  m u r k a l e n d a r o  e ld o n o ta  de  S -ro  J .  T.. B ru ijn , 
176, K ep p le  re tra to , H ago  (N ed erlan d o ) baldaŭ  aperos. L a specim enaj paĝoj 
kun  la tr ik o lo ra  ŝildo  taras bonan im preson .

L a m urk a len d aro , ĉion a fran k ite , kostas 60 spesdeko jn . La e ld o n is to  
akceptas in te rnac ia jn  re sp o n d k u p o n o jn , ĉekojn  de  la E sp e ran tis ta  ĉekbanko 
kaj poŝtm andato j.

— L a  E s p e r a n t i s t a  P o s k a l e n d a r o  po r 1910, e ld o n o ta  de  la « E sp e ran to  
V erslag M o lle n  & B o r e l  », L in d en strasse  18-19, B e rlin  S. \Y. aperos en 
N ovem bro  1909. '  ;•

T iu  rekom end inda  kaj u tila  v e rk e to  konsistas krom  la trad ic ia  kalendaro  
e l s ta tis tika j in form oj kaj ko m p le ta  lis to  de  la e sp e ran tis ta j g rupo j kaj d iv e rs
specaj novaj, tre  in te resa j a rtik o lo j kaj anoncoj.

P reza  : a fran k ite  ĉion 0,5 S m .=  fr. 1.25
T arifo  p o r  anoncoj : i ƒ i paĝo 16 S i n .— r /2 paĝo io  S n i .— 1/4 paĝo 

6 Sin. — i/S  paĝo 4 Sin : — tr ilim a  anonco  1.60 Sin.

— S - ro  I v a n  I v a u o v ic  A le k s e je v ,  B egorodsk, M osko v g u b . Seins- 
kaja bo ln ica , tu rn a s  sin al s tu d en to j e sp e ran tis ta j de la  kvin  m ondparto j 
kiuj ap a rten as  al la  « T u tm o n d a  K ristana  L ig o " , kun propono korespondadi 
|>ri dem andoj, r ila tan ta j al la Ligo.

—  A lv o k o  a l  a r t i s t o j  k a j  a r t a m a n t o j .  « Sam ideano  ĉ iu m o n a ta»  
organizis « in te rn ac ian  a rtis tan  korespondadon  ", p o r  plifaciligi in te rr ila to n  
kun  in te rnac ia j a r tis to j kaj am atoro j de  l i te ra tu ro , b e la r to , fotografio, 
m uziko, te a tro , a rĥ ite k tu ro , k. t. p. kaj po r p li sufiĉe diskonigi la 
n u n tem p an  ideon  kaj ink linon  de  la sup ern o m ita j a rto j.

« Sam ideano ĉ ium onata  » estas  bela  revuo , e ld o n a ta  de V erda S te lo  à  K-io 
33, A bekaw a m achi, A kusaka, T ok io  (Japan lando).

L a  ja rab o n o  de  la ju rn a lo  kostas F r . 6 .9 0 =  Sin. 2 .75 ,
— D e z i r a s  k o r e s p o n d i  : S -ro  Jo sep h  R e la v i te ,  i ' ;, ru e  d ’H arseam p,L iège .

— r).c

B E L G A  K R O N I K O (o

D iversaj belgaj ĵu rna lo j publik ig is tre  in te resa jn  kaj laŭdajn a rtik o lo jn  
jiii la B arcelona kongreso . In te r  ili m i nom u Le Matin, La 'Métropole, 
Volkstribuun (A n tv e rp en o ), Le Patriote (B ruselo) kaj Lti 'journal de Mons.

A N T V E R P E N O . — Ke la e sp e ran tis ta  m ovado en  A n tv e rp en o  kaj 
an taŭ u rb o j es tas  in tensa , m o n tras  la jena in fo rm o, en p res ita  en ĉiuj A n t
verpenaj ĵu rn a lo j (8-an kaj 9-an de  O k to b ro ):

« L a  A n tv e rp en a  E sp e ran tis ta  C en tra  K o m ita to  sciigas pri la m alferm o 
de  la e sp e re ran ta j ku rso j : Antverpena drupo Esperantista (sek re ta rie jo  : 
21. L . H c ron t ha lsstraa t), ĉ iusabate  je  la 8 i/2-a vespere , po r gesin joroj

en
t
aen sia sidejo  l 'a ve r tie  R o ya le , kaj ĉiu vendrede  je  la 5-a kaj 6-a ptm 

m ezalcrnejo  po r knab ino j, E ik enstraa t, (kurso j, in s tru a ta j franclingve) : — La 
V erda  S te lo  (se k re ta r ie jo : 49, KI. B e e rs tra a t) , ĉ iu jaŭde  je  la 8 1 / 2  vespere 
p e r flandra kaj ĉi um an te  p e r franca lingvo en la u rb a  le rnejo  N -ro  16 
(G roo te  H o n d s tra a t)  : —r  Suda Lumo (se k re ta r ie jo : 23. lange EI zonstraat), 
ĉ iu jaŭde, je  la 8 1/2 a vespere  p e r  flandra kaj franca lingvo, po r gesin
joroj en  la u rba  le rn e jo  N -ro  23 (K a s te e ls tra a t) ; — La I i  e re  Iie m a  E s p e r 
a n tis ta  G ru p o  (sek re ta rie jo  : 376, L. L eem straa t, A n tw erp en ), po r la Kuĝ- 
k n ican o j, ĉ ium arde  je  la 8 i /sa vespere  In  Jen Vroegen Morgen, Poort St r., 
69 ; alia kurso  ĉ iusabate  je  Ia 8 i / i a  poi gesin jo ro j en  la « C a tede s  A r ts »  ; — L a  
Verda Lumo (B erchem a g ru p o  de  lab o ris to j, (sek re tarie jo : 42, Van V aeren- 

b e rg h s traa t)  ĉ iu jaŭde, je  la 8-a vespere  : G ru p o  L abori) en B orgerhou t

(i) L a g rupo j es tas  p e ta ta j send i sia jn  inform ojn  al la  subskrib in ta  
rap o rtan to , p lej m a lfru e  an taŭ  la 5-a de  ĉiu m onato , kaj ankaŭ la Ĵu rnalo jn  
de  sia u rb o  aŭ reg iono , en h av an ta jn  a rtik o lo jn  pri E sp e ran to . A dreso  ; 
V o n d e l s t r a a t ,  2 O, A n tw e r p e n .
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(sek re ta rie jo  : 23, K rü g erp laa ts) ĉi u  m erk  rede, p o r  gesin jo ro j, en  la koni 
u n u n i*  le rn e jo  po r knaboj, 20, E ra sm u ss traa t.

L a ja ra  kotizaĵo de  ĉiu j g ru p o j de  A n tv e rp e n o  kaj an taŭ u  rboj estas 
4 trankoj : la  m e m b r o j  r ic e v a s  r a j te  h a j  sen p a g e  la  re vu o n  * H elga  E s p e r 
a n  tis to . »

—  S u d a  L u m o . T iu  ĉi ju n a  sed v ig la  g ru p o  o rgan iz is  je  D im anĉo, 
la  isan  de  S ep tem b ro , kam paran  p rom enadon  al K a lm p th o u t. O n i p ropa
gandis p ri la  Z am enhofa lingvo , spec ia le  k an tan te  la e sp e ran tis ta jn  kanzonojn , 
d e  S -ro  Sw agers jam  p o p u la ra jn  en  A n tv e rp en o . L a ek sk u rso  perfek te  su k 
cesis kaj kun ig is m u lta jn  p a rto p re n a n ta jn , sp ite  la  ne  favora v e te ro .

— N o v a  te rn p o . L a  ian  de  S ep tem b ro  S -ro  H ijm an  F in cb lo o m  sukcesis, 
p rec ipe  in te r  Is rae lid o j, s ta rig i novan  g ru p o n , k ie  oni in s tru o s  E sp eran to n  
p e r  la h eb rea  kaj la  g e rm an a  lingvo . L a  g ru p o , k iu  sin n e  okupas pri 
po litikaj kaj re lig ia j dem andoj, e s ta s  ankaŭ  a lireb la  al n eh eb reo j.

L a  sam an  tagon  S -ro  Aci. F in e t faris paro ladon  ĉe la nova societo  
kaj jam  m alferm is la m orgaŭan tagon  k u rso n , fa ra tan  g erm an lin g v e . La 
g ru p o  ka lku las p ro k sim u m e d u d ek  ano jn .

B O R G E R H O U T . —  S-ro  P . de  S m eth , Skabeno  de  la P u b lik a  In s tru ad o , 
akcep tis  la  h o n o ran  p rez idan tecon  de  la g ru p o  « L a b o ro  ».

B R U G O . —  L a  b ru g a  ju rn a lo  * la  P a tr ie  » en h av as e n  sia n u m ero  de 
la 9-iOa O k to b ro , bonegan  p ropagandan  a rtik o lo n  p ri E sp e ran to .

C H A R L E R O I . — L a K arlo reĝ a  G ru p o  o rgan izas g ran d an  propagandan 
feston , kiu okazos je  D im anĉo, le  14» de  N o v em b ro . S -ro  V an dei* B iest- 
A n d e lh o f, p rez id an to  d e  la  B elga  L ig o  E sp e ran tis to , faros paro ladon  pri 
la tu tm o n d a j esp eran tis ta j kongreso j.

D E N D E R M O N D E  (T e rm o n d e ) .  — L a  tiea  ju rn a lo  « Kos B eiaard  * 
de  29.1 de  A ŭ g u sto  pub lik ig is  tre  leg indan  a rtik o lo n  p ri E sp e ra n to  en  la 
k u raca rto . K iam  oni s ta rigos g ru p o n  en  D enderm onde ?

L IE Ĝ O . — L a  L ieĝo  E sp e ra n tis ta  G ru p o  k u n v en as  reg u le  ĉ iu sab ate  je 
la  8a vesp era  en  la  In s ti tu to  P au m en , 36, S tra to  A n d ré  D um ont.

L a  e sp e ran tis to j e s tas  afab le  p e ta ta j ĉeesti Ia ku n v en o jn , kie ili povas 
am ike  in te rp a ro li en  E sp e ra n to  kaj legi la d iv ersa jn  rev u o jn  kaj ĵu rna lo jn , 
k iu jn  la g ro u p o  ricevas.

W I L L E B R O E K . — L a  11-an de  S ep tem b ro  la tiea  g ru p o  « L a E spero  » 
festis sian p rofesoron  S -ron  C am ille  B abilon e l B oom .

J e  tiu  okazo « L a  E sp e ro »  d o n is  festenon  en  la  H o te lo  C asino. Ĉiuj 
geg rupano j ĉeestis  ; la k o m ita to  e s tis  in v itin ta  ankaŭ  S -ro jn  T ran s  Schoofs 
e l A n tv e rp e n o  kai J u le s  C le rb a u t e l B oom .

Je  la fino cle la  festeno  S -ro  M e rte n s , P re z id an to , v a rm e  dankis 
S -ron  B abilon  p ro  lia  sindonem eco  kaj donacis lin  je  la nom o  de  ĉiuj 
g e le rn an to j p e r  be lega a r ta  r e m e m o r a j .  — K o rtu ŝa ta , S -ro  B abilon  dankis 
kaj instig is siajn  le rn an to jn  persis ti en  la  le rn ad o  kaj la  p rak tik ad o  de 
E sp e ran to . I-i ankaŭ  dan k is  la kom unum an  e s tra ro n  de  \ \  illeb ro ek , kiu 
m alavare  helpas la k lopodo jn  de la g rupo .

S-noj G . Van D vck, S ek re ta rio , kaj T ran s  Van B reedam  toastis  je  la 
fond in to j de  « L a  E sp e ro »  kai je  la p ro sp erad o  de  siaj g ru p o j : « L a  
V erda S te lo  » e l A n tv e rp en o  kaj la  « B oom  a G ru p o  E sp e ra n tis ta .»

A l tiu j to as to j S -ro j T ra n s  Schoofs kaj Ju le s  C le rb a u t respond is kaj 
tr in k is  je  la  b o n fa rto  de S -ro  M erten s  kaj je  la g ra n d a  sukceso  de  la 
laŭd indaj k lopodoj de  la  W ille b ro ek ’a G ru p o , — S-ro  Sehoofs ankaŭ 
to as tis  je  la vVoluwa B lin d u lg ru p o  e l k iu  u n u  k o m ita tan o  ĉeestas, S-ro
M . C lym ans, k iu  re fa lis  la  ĉees tan to jn  p e r sia ta le n ta  p ianoludado.

P o s t kelkaj dankvorto j de  tiu  sam ideano  okazis b e la  k o n c e rto  dum  kiu 
F -ino j J .  Van elen B ossche, V an don K ende, J .  V ertongen  kai* S-roj L . De 
Jo n g h e , J . T ra te u r  kaj J .  M inazio m o n tr is  sia jn  m uz kajn  kaj d ek u m a jn  
eco jn . N ecese  estas  d iri ke  la « G aja  K a n ta ro  » de  n ia  sam ideano  Sw agers 
estis  v a rm e  ap laŭdata .

F in e , post la  k a n ta d o — o n i ne  jam  la c iĝ is — b a lo  e s tis  o rg an iza ta  kaj la 
festo  daŭ ris  ĝis la  « m algrandaj ho ro j » dum  la p lej kora fra teco  kaj gajeco 
ne  ĉesis reg i. O scar  V A N  S C H O O R .

XXXX
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Hei E sp éran to  in  o en  V reem de L 'E spéranto  à l ’é tra n g e  r
N E D E R L A N D . — De h e e r  J .  de 

l ia a n  m eld t in h e t O c to b e rn u m m er 
van «H olanda P ion iro»  d a t h i j ais 
h o o fd o p ste lle r van d it  tijd sch rift af
tre e d t. Deze beslissing  zal m et spijt 
vernom en  w orden , d aar o n d e r de  le i
d ing  van den  h eer J .d eH aan  «H olanda 
P ioniro» z ich  een  zee r ee rv o lle  p laats 
in de  e sp e ran t ische pers v eroverd  had. 
H e t orgaan zal daarom  n ie t  ophouden  
te  verschijnen  : desw egen w erd  hij 
h e t congres d e r  N ed erlan d sch e  es|H*r- 
a n tis te n , in  J u l i  j. I. te  G ouda gehou 
den , d<x>rden h e e r  v o o rz itte r  R om ein  
s te llig e  verzekering  gegeven.

— O p  29 A ugusti w erd  te  's  H e rto - 
gcnbosch  h e t N ederlandsch  V erbond 
d e r  ka tho lieke  E sp e ran tis ten  gestich t.

— D oor h e t stedelijk  b e s tu u r  van 
A m sterdam  w erd  vergunn ing  gegeven 
to t h e t geb ru ik  van eenige schoo l
lokalen to t  h e t geven van leergangen 
van E sp eran to .

— O p u itnood ig ing  van den  Bond 
d e r G oederen  k lerken  bij de  S taats
spoorw egen  w o rd t d o o r den  h e e r  H. 
B lok in h e t o rgaan  d ie r  vereen  igi n g 
een  ku rsu s van E sp e ran to  gegeven.

— H e t w eekblad  «De A m sterdam 
m er» van 22 A ugusti b ev a t een  zeer 
lezensw aard  a rtik e l van d en  h e e r  B. 
M enalda, g e rich t to t  degenen  d ie  be
w eren « dat het doel n o o it zal bereik t 
w orden  ».

F R A N K R I J K .— P a r i j s .  — D oor 
de bem oeiingen van een ige Parijzische 
g ro ep en  zal oj) 24 O c to b e r  een  g roo t 
propagandafccst gegeven w orden  in 
den  schouw burg  « A th e n e e  S t-G er
main*.

De g ro ep  van h e t L atijn sch  kw ar
tie r  onderscheid t zich d o o r een voor
beeldige w erkzaam heid en  v ie r t  op  tó 
O cto b er de inhu ld ig ing  van zijn n ieuw  
lokaal C a fé  P  r  oco f e ,  13, ru e  de l ’an
c ien n e  C om édie.

B o r d e a u x .  — In  de  scholen  St-G e- 
nès en  S t-F erd in an d  en  in de  lagere  
hoofdschool w erden  bij de openbare  
p rijsu itdee iing  b ijzondere be loon ingen  
van E sp e ran to  u itgere ik t.

T oulon .  — H et g em een teb es tu u r 
h eeft een b ijzonder lokaal te r  beschik
king d e r  e sp e ran tism e  g roep  gesteld , 
en h aar eene  toelage van too frank 
gestem d.

D in a r d .  — O p 9 A u g u sti s lo o t de 
h e e r  C ro la rd , m aire  d e r  stad , de  ech t
v e rb in ten is  d e r  tw ee gekende esp eran 
tis ten ,M ej.W ack er en  den h e e r  R ous
sel. T o t g ro o te  v erw ondering  d e r 
aanw ezigen h ield  hij aan h e t jonge 
paar eene aanspraak  in h e t E speran to  
o v e r de  p lich ten  d e r  gehuw den.

Z iedaar s te llig  óen  heerlijk  p ropa
gandam iddel !

P A Y S -B A S  — M , J .  D e H aan 
annonce dans Ie nu m ero  d ’o c to b re  de 
« H o landa  P io n iro  » q u ’il se re tire  
com m e ré d ac te u r en  ch ef de  ce tte  
revue. O n  ap p ren d ra  avec re g re t la 
re tra ite  de  M . De H aan , ca r sous sa 
d irec tion  « H olanda P ion iro  * s’é ta it 
conquis une place t r è s  h o n o rab le  dans 
la presse e sp e ran tis te . Geei n 'c in  j u 
ch era  pas cc t o rgane de  parai t re  ; 
ainci i a  fo rm ellem en t d éc lare  M. 
R om ein , lo rs  dii congrès e sp e ran tis te  
q u ’il a p résidé  à  G ouda, au m ois de 
ju ille t d e rn ie r .

— L e  2 y  aoû t fut fondé à  Bois-le- 
Duc la L ig u e  e sp e ran tis te  ca tho lique  
neérlanda ise .

— L e  conseil m unic ipal d ’A m ster
dam a accordé l’usage g ra tu it  de q u e l
ques salles d ’éco le  p o u r y  d o n n er 
des co u rs  d 'E sp e ran to .

— S u r l ’inv ita tion  de  la L igue  des 
com m is de  tran sp o rt de  m archandises 
au x  chem ins de  for d e  l ’E ta t, M. 
Blok, pub lie  un cours J d ’E spe ran  to  
dans l’organe de  c e tte  société.

— L e  jo u rn a l hebdom adaire  « De 
A m sterdam m er»  du 22 a o û t co n tien t 
un  trè s  in té ressan t a r tic le  de  M. 
M enalda, ad ressé  à  ceux  qui p ré te n 
d en t, «que le but ne sera jam ais 
a t te in t  ».

F R A N C E .— P a r i s .  Sous les aus
pices de  que lques g roupes parisiens 
une g rande  fête de  p ropagande sera 
dom ice au th é â tre  « A th én ée  St- 
G erm ain» . #

L e  g ro u p e  du  q u a r tie r  la tin  se 
d istingue  nai* u n e  ac tiv ité  exem p la ire  
e t fê tera  le 16 o c to b re  l ’inauguration  
de  son nouveau  local C a fé  P rocope , 
13, rue de  l’anc ienne  C om édie.

B o r d e a u x .— A ux écoles S t. G enos 
e t  S t. F erd inand  e t à  l ’école prim aire  
su p é rieu re  il a é té  d éce rn é  des prix 
spéciaux  d ’E s t r a n t o  à  la d is trib u tio n  
pu b liq u e  des p rix .

Toulon. — L a m un ic ipa lité  a mis 
un  local spécial à  la d isposition  du 
g ro u p e  e sp e ran tis te  e t v ien t de  lui 
v o te r u n e  a llocation  de  100 francs.

D in a r d .  — L e 9 ao û t d e rn ie r , M. 
C ro la rd , m aire  de la v ille , a procé
dé  au m ariage des esp é ran tis te s  con
nus, M,le W acker e t Nf. R oussel. Au 
g ran d  é to n n e m en t des assistan ts il 
a fait, en  E speran to , une allocation  
au jeu n e  coup le  su r  les devo irs des 
époux .

V oilà b ien  ce rta in n em en t un  excel
le n t m oyen de  propagande !
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D U IT S C H L A N D .— H e t g en iu s- 
t  re e n i tijd sch rif t « La Bela M o n d o »  
heeft opgehouden  te  ve rsch ijn en  en 
w erd  verv an g en  d o o r  * U n iv e rso »  dat 
zich even  s ie rlijk  aan b ied t alszijn  voor
gan g er. l i e t  e e rs te  n u m m er bevat een 
schoon a r tik e l o v e r h e t congres van 
V erv ie rs , m et de  p o r tre tte n  van de 
h h . Van d e r  B iest e n  P a ro tte . De 
h o o fd o p ste lle rs  van lie t b lad  zijn  de 
h ce ren  S ieg fried  L e d e rc r  e n  D -ro 
S ch ram m  ; h e t w o rd t u itgegeven  in 
H e c k n c rs  V erlag  te  W o lfen b ü tte l.

* U n iv e rso  » is /.eer lezensw aard ,de  
a b o n n e m e n tsp rijs  is 6 m ark  = 3  Sm.

— N ieu w e  g ro ep en  w erden  g es tich t 
te  F ra n k fu rt a ./M ., I lirsc h fe ld e , K as
sei, K ö th e n ,L ü b eck , O li va ,O snabrück  
en  P odejink .

D resrien . — D e D resd en er m aat
schapp ij « E sp e ra n to »  h eeft het ad res
boek barei' leden  u itg eg ev en , h e tw e lk  
d e  nam en v e rm e ld t van m ee r dan  500 
d ee ln em ers .

— De lin n a  H ü ttig , e e n e  d e r  belang
rijk ste  van  h e t V asteland  v o o rd e  fab ri
ca tie  van  p h o to g rap h isch e  ap p ara ten , 
h ee ft (in  E sp e ran to ) een  p rach tig  
g e ïllu s tre e rd e  u itg a v e ,o p  10.000exem -

filaron g e tro k k en , van  h aren  cata logus 
a ten  versch ijnen . K ostc looze  afd ruk

sels zijn op  aanvraag  te  v e rk rijg en . 
A d res  : H ü ttig , A . G ., D resuen - 
S tr ic sen , S ch an d au erstrasse , 76.

C hem nitz . — In  deze stad  w or
den  leergangen  van E sp e ran to  gegeven 
aan 47 s tad sb eam b ten , w aarvoo r h e t 
g e m e e n te b e s tu u r  h e t hono rarium  u it
k e e rt. In sge lijk s d o e t h e t  po lic icbe- 
s tu u r  v o o r d en  ku rsu s d e r  policieagen- 
ten , d ie  m ee r d an  80 d ee ln em ers  te lt . 

Z W IT S E R L A N D , — In  de  ee rs te  
b la g o n  d e r  m aand A ugusti g reep  in  deze 

stad een in te rn a tio n aa l congres van 
ph ilo log ie  p laa ts , w aarbij E sp e ran to , 
nevens h e t F ran sch . D uif scii, E ngelsch  
en  lta lia a n sc h ,a ls  officieele taal e rk en d  
was. De h e e r  R e n é  d e  S aussure  droeg  
in  h e t E sp e ran to  een  verslag  voor 
o v e r d e  tech n isch e  w oorden lijs t, opge
m aakt v o o r de  « In te rn a c ia  Scienca 
R ev u o  ». H ie ro p  vo lgde  een e  w oord n- 
w isse ling  w aaraan  d rie  congresleden  
deel n em en . O nze taal m aak te  o p  de 
congressisten  den  b esten  in d ru k . Bij 
h e t feestm aal, dat o p  h e t congres 
volgde, s te ld e  een  d e r  leden  (een  Rus) 
een en  he ild ronk  in ,d ie  a ldus e ind igde: 

* H eil aan G en ev e , de  w ieg van h e t 
K oode-K ruis d it g lo rievo lle  w ere ld 
lijke w erk van toew ijd ing . H e t R oode- 
K ru is  is een E sp e ran to  s u i  g e n e r is , to t 
het H ee la l sp rekende  en  beg repen  
d o o r den  groot sten  g e le e rd e  zooals 
doo r den  n ed e rig s ten  o n w eten d e . L eve  
g lo rie  vol en  zeg ep ra len d  h e t espe ra li
tische  R o o d e-K ru is  !

— E sp e ra n to  h ee ft ook ingang  ge
nom en bij liet in te rn a tio n a a l congres 
van Z iel le e r, d a t in  de zelfde  stad  w erd 
gehouden  (3-7 A u g .) en  door m eer 
dan  600 leden b ijgew oond w erd .

A L L EM A G N E. — T.a revue illu s
tré e  « L a B ela M ondo, » A cessé de 
p a ra ître  c t  a é té  rem placée  p a r « U ni
v erso  » qui se p ré sen te  sous la  meme 
form e e leg an te  que sa devancière . Le 
p re m ie r  n u m e ro  c o n tie n t un  bei a rti
c le  su r  le cong res de  V erv iers avec les 
p o r tra its  de  M M. V an d e r  B iest e t 
P a ro tte . L es  réd ac teu rs  (lu jo u rn a l 
so n t M M . le  p ro fesseu r S iegried L ede
r c r  c t  D -ro  S chram m  : il e s t publié  
p a r  H eck n ers  V erlag  à  W o lfen b ü tte l

* U n iv erso  » est t r e s  in te ressan t ; le 
p rix  d ’a b o n n e m en t est 6 M arcs 3 Sin.

De nouveaux  g ro u p es  o n t é té  fondés 
à F ran c fo rt s /M ., I Ii rse i»lelde, Kassei, 
K o t hen , L ü b eck , O liva , O snabrück e t 
P o d e jin k .

D r e s d e .  — l-a so c ié té  dresdoise 
« E sp e ran to  » v ien t de* p u b lie r  le  livre 
d ’adresses de  scs m em bres, leque l con
t ie n t  les nom s de  p lus de  $00 partici
pants.

— La firm e H ü ttig , u n e  des plus 
im p o rta n te s  du  C o n tin en t pou r la fa
b rica tio n  d ’ap p a re ils  photographiques, 
a  p u b lié , t iré e  a io.coo exem plaires, 
une éd itio n  illu s tré e  de  son catalogue 
en  E sp e ra n to .Des ex em p la ires  gratu its 
so n t env o y és s u r  dem ande. A dresse : 
H ü ttig , A .G ., D resden -S triesen , Schan
d au e rs tra sse , 76.

C hem nitz . — 11 est donné dans 
c e tte  v ille  des co u rs  d 'E sp e ran to  à 47 
em p lo y és  co m m unaux , p o u r lesquels 
la m u n ic ip a lité  paye les honoraires, 
L a d irec tio n  d e  la police en  fait au tan t 
p o u r  le  co u rs  des agen ts de  police qui 
co m p te  au  d e là  de  80 aud iteu rs .

S U IS S E . — A u com m ence du mois 
d ’a o û t a e u  lieu  en Suisse un  congrès 
in te rn a tio n a l de  p h ilo log ie , où l ’Espé
ran to , au  m êm e t i t r e  (jue le  français, 
l ’a llem an d , Langlais e t  L italien  fut 
reco n n u  com m e langue  officielle. M. 
R e n é  d e  S aussu re  y  fit rappo rt su r le 
vocabala ire  tech n iq u e , com posé pour 
la « In te rn a c ia  Scienca R ev u o  ». Il s’en 
su iv it u n e  d iscussion à lauuelle 
tro is  e sp é ra n tis te s  p r ire n t p a rt. Notre 
langue  a  fa it la m e ille u re  im pression 
su r  les congressistes. A u  banquet qui 
a suivi le  congrès, un  des m em bres 
(R u sse) p roposa  un  to a s t o ù  il d it en 
te rm in a n t :

v. S a lu t à G en èv e  en  sa q u a lité  de 
b erceau  de  la  C ro ix -R ouge, de cette  
g lo rieu se  œ u v re  la ïque  de  dévoue
m en t. L a  C ro ix -R o u g e  e s t un Espe
ra n to  s u i  g e n e r is  p a rlan t h  l ’U nivers ct 
com pris  p a r le p lus g rand  le ttré  comme 
p ar l ’igno ran t le  p lu s  h u m b le . V ive la 
C ro ix -R o u g e  g lo rie u se m e n t e t victo
r ieu sem en t e sp e ra n tis te  ».

— L ’E sp é ra n to  a fait ég a lem en t son 
e n tré e  au  cong rès in te rn a tio n a l de 
P svcho log ie  qui a eu lieu  dans la meme 
v ille  (3 -7 ao û t) e t au q u e l p lus de 600 
m em bres o n t assisté .
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EN G EL A N D . O ver den Esperanto 
dag in W hite-Citv hebben meer dan 
dertig engelsche nieuwsbladen gehan
deld. De grootste Engelsche gazetten 
geven regelmatig berichten over de 
esperan t ische beweging.

InL onden  is h e t esp eran tisch e  leven 
zee r d ru k . Ken g ro o t g e ta l leergangen 
w orden ijverig  b ezoch t in London 
C o u n trv  ( 'o n c iÎ, ( 'h a r in g  C ross, Imma
n u e l. M ildm ay, S u tto n  en W oolw ich , 
H e t g ro o t hande lshu is  Sei fringe and 
( '°  heelt on langs een  b e lan g rijk e  v e r
zam eling  van « esperan tistaro] » aan 
h are  schouw vensters ten to o n g este ld , 
een u ite rs t degelijk  reklaam . al w are  
h e t m aar voor d e  2000 b ed ien d en  van 
deze firm a.

In  D ubi i jn  h eeft h e t k .k . C o llege 
van H ee lk u n d e  h e t E sp e ran to  a ls  o n 
d e rw e rp  n a a r  keuze aangenom en voor 
het ingangsexam en : h e t k o m ite it van 
H o o g er O n d erw ijs  te  L ev en sh u lm e  
(M an ch este r) h ee ft E sp e ra n to  o p  h e t 
lee rp ro g ram m a g eb rach t voo r h e t aan
staande  w in tergetijde .

O nze v rien d e lijk e  b rie fw issc laa rs te r 
u it L onden , M cj. A d . S ., m e ld t ons 
d en  v o o rtd u re n d en  b ijval van den 
k lu ch tzan g e r h e e r  H a rriso n  H ill ,  die 
on langs een  z e e r  degelijke propaganda 
h eeft gem aakt te  H o lv h ead  (L an d  van 
W ales).

O O S T E N R IJK . B ohem en. Daar 
B. E. gedurende de maand September 
niet verschenen is, heeft het tijdschrift 
de medsdeclingcn niet kunnen opne
men a.g. het i0 congres der «Bohemia 
Unio Esperantista* gehouden te Praag 
den 26-28 laatstleden.

O v er d it  congres ze lf zijn ons nog 
gee  ne  b e rich ten  toegekt m ien. Dit zal 
s te llig  goed geslaagd z ijn , gezien  de 
g u n stig e  om stand igheden  w aarvan de

S>ers m eld ing  m aakt en  een  ijverige, 
loe 11 re tte nde p ro i >aga nda.

De «B ohem ia U nio* te lt thans m eer 
dan  40 aan g eslo ten e  m aatschappijen . 
Jn P raag  w erd  h e t E sp eran to  officieel 
bij de  s tedc lijke  handelsschoo l inge
voerd . E r  w erd  ook  een  kursus inge
r ic h t v o o r  koffiehuisbedienden.

H O N G A R IJE . -  Bij h e t congres 
van geneeskunde , on langs te  B udapest 
g eh o u d en , w aren  v e le  esp eran tisch e  
geneesheer ren tegenw oord ig . V ijf hun
n e r  d roegen  h u n n e  verslagen in het 
E sp eran to  voor e n  w erden  d o o r vele 
aanw ezigen beg repen . A ldus heeft het 
E sp eran to  cens te  m eer zijn overgroo t 
n u t  bew ezen  en  zijne  degelijkheid  bij 
in te rn a tio n a le  congressen .

O m  bijzondere p o litiek e  redenen  
hadden  zich de  R um ccnsche  genecs- 
h ce ren  o n th o u d en  aan lie t congres 
deel te  nem en . Zij gaven  een  m anifest 
u it  om h u n n e  o n th o u d in g  te  v e rk la ren , 
d a t in h e t E sp e ran to  w erd  v e rtaa ld  
en de  nam en d raag t van verscheidene 
voornam e geneesheeren  u itR u m c n ië .

A N G L E T E R R E .— P lu s  de  tre n te  
jo u rn a u x  ang la is o n t  p a rlé  du  « jo u r  
e sp e ra n tis te  » à W h ite  C ity . Les plus 
im p o rta n ts  jo u rn au x  p u b lie n t rég u li
è re m e n t des a r tic le s  su r  le  m ouve
m en t e sp e ran tis te .

A L on d res  la v ie  e sp e ran tis te  est 
trè s  in ten se . U n  g rand  no m b re  de 
co u rs  so n t ass id û m en t fréq u en tés  à 
L ondon  C o u n try  C oncil, ( 'h a r in g  
C ross, E m an u e l, M ildm ay, S u tto n  e t 
W oo lw ich . L a g rande  m alson de  com 
m erce S elfridge and C° v ien t d 'ex p o se r 
uses v itrin es  une im p o rtan te  co llec tio n  
d ’ « e sp e ran tis ta jo j », u n e  réclam e très 
efficace, ne  fu t-ce q u e  p o u r  les  2000 
em ployés de  c e tte  firm e.

A D u b lin  leC o llege R o y a l de  C h iru r
g ie  a accepté  l’E sp éran to  com m e thèm e 
fa c u lta tif  p o u r 1 exam en  d ’e n tré e  : le 
co m ité  d ’E nse ig n em en t S u p e rie u r à 
L ev en sh u lm e (M ancheste r) a p o rté  
l ’E sp é ran to  au p rogram m e des é tu d es  
p o u r la saison d ’h iv e r  p rochaine.

N o tre  a im ab le  co rresp o n d an te  de 
L o n d re s , M lle  A d. S , nous ap p ren d  le 
succès c ro issan t d u  c h a n teu r  com ique, 
M . H arriso n  H ill ,  qu i v ien t de  taire  
d e rn iè re m e n t une p ropagande très 
réussie  à  H o lyhead  (P a y* de  G alles).

A U T R IC H E . B ohèm e. — C om m e 
B. E . iva pas paru  pendan t le  m ois de 
sep tem b re , îa revue  n a  nas pu in sé re r 
lus com nn in 'ca tionsqu  e l le  avait reçues 
su r  le i r C ongrès de  la «B ohem ia U n io  
E sp e ran tis ta  », ten u  à  P rag u e  le  26-28 
d e rn ie r.

N o u s n ’avons pas e n c o re ' reçu des 
in fo rm ations su r ce congrès, qui aura 
sans d o u te  trè s  bien réussi, é ta n t 
don n ées les c irconstances favorables 
d o n t la p resse  fait m en tio n  e t  une 
p ropagande active  e t  efficace.

L a « B ohem ia U n io  » com pte  à  p ré 
sen t p lu s  de  40 soc ié tés  affiliées. A 
P rague l ’E sp é ra n to  a é té  in tro d u it 
o ffic iellem ent à l ’école de  com m erce 
m un ic ipa le . O n  a  ég a lem en t o rgan isé  
u n  co u rs  p o u r  garçons de  café.

H O N G R IE  — U n grand  nom bre  
de  m édecins esp é ran tis te s  o n t assisté 
au congrès de  m édecine, (jui a eu  lieu 
d e rn iè re m e n t à P rague. C inq d ’e n tre  
e u x  o n t p ré se n té  le u rs  ra p p o rts  en 
E sp e ran to , e t o n t é té  com pris  par un 
g rand  n o m b re  d’assistan ts . Aussi I’E s
p e ran to  v ien t d e  d é m o n tre r  u n e  lois 
de p lus son im p o rta n te  u t i l i té  e t  son 
efficacité p o u r les congrès in te rn a tio 
naux.

P o u r des raisons p o litiq u es spécia
les les m édecins roum ains se so n t abs
te n u s  de  p ren d re  p a rt au congrès. I ls  
o n t p u b lié  un  m anifeste  p o u r ex p li
q u e r le u r  ab s ten tio n  ; celu i-ci a é té  
tra d u it en esp eran to ; il p o rte  les nom s 
de  d iv e rs  m édecins d is tingués de  R ou
m anie.
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B U L G A R IE . — O nze briefw isse
laa r,de  h e e r  K re s ta n te , m e ld t o n s  d a t 
h e t I I I e B u lg arisch  e sp e ran tisch  con
g res, o p  29-31 J u l i  te  R u tsc h u k  a /D  
g eh o u d en , s c h itte re n d  g e lu k t is.

H e t  w erd  v oo rgeze ten  d o o r  d e n  h e e r  
lu i te n a n t  S ii vest riev  eu  d o o r m eer 
dan  150 d e e lee m c rs  b ijgew oond . Xa 
zee r be lang rijke  b esp rek in g en , w aar
aan o . a. dee lnam en  de  h e e r  S ilves- 
tr ie v , v o o rz itte r , de  h eeren  H aralam - 
bev, K  resta  n of, P ap o v  en  E vstifcjeff, 
w erd en  de  vo lgende  beslissingen  ge
n o m en  :

i°  M en zal aan h e t b e h e e r  d e r  P os
te rijen  en  T e leg ra fen  verzoeken  te le 
g ram m en  in  E sp e ra n to  aan te  nem en  : 
2° aan den  h e e r  m in is te r  van  O p en 
b aar O n d erw ijs  d a t m en  in  de  scho len  
koste looze lee rg an g en  van  E sp e ran to  
in r ic h te  en  3* aan  h e t B u lgaarsch  
B lin d en g es tich t, d a t a ld a a r  E sp e ra n to  
o n d erw ezen  w orde.

D e con g res led en  bezoch ten  B uka- 
re s t, w aar zij d o o r  H . M . de  K oning in  
E lisa b e th  (C arm en  S y lva) o n tv an g en  
w erd en  en  Sofia, w aar zij d en  ion 
A u g u sti aankw am en . Zij r ic h tte n  a l
d aar een  p ro p ag an d a iees t in dat 
een  g ro o t p u b liek  had u itg e lo k t en 
w aar a ls  red en aa rs  o p tra d en  de  lili. 
A k ta rg ie v, K ane!, E vstife jeff en  K res
tan of.

K o rto m , h e t w as een  w are  v e ld 
to ch t,d ie  een  e c h te  tr io m f m ag h ee ten .

R U M E N IË . - - De lie e r  G ing ica , 
sec re ta ris  d e r  R u m een sch c  e sp e ran 
t i s m e  m aatschapp ij, z en d t o n s  een  
m erk w aard ig e  m ededeel i n g  o v e r h e t 
esp eran  tisch  congres, d a t d en  1-3 
A ugusti in  B u k ares t g eh o u d en  w erd .

253 e sp e ran tis te n  nam en e r  d ee l aan, 
w aaro n d er m i  B u lg aren  e n  i i  S e r
v ië rs  ; h e t w as dus e e r  e en  in te rn a 
tionaal dan een  lan d e lijk  congres.

Bij d e  o p en in g sz ittin g  w erd en  de 
g ro e ten issen  g eh o o rd  d e r  R u m ecn - 
sche, B u lgaarsche  en  S erv isch e  afge
vaard igden . Do h e e r  E vstife je ff sp rak  
de  aanw ezigen in h e t R u m een sch  aan 
(w an t v e le  n ie D esperan  tis ten  bevon
den  zich in  de  zaal) en  een  B ulgaarsch  
g eeste lijk e  bad het « P a tro  n ia  s*.

D e ee rs te  dag  w erd  aan a lle r le i feeste
lijkheden  gew ijd  : de  e ig en lijk e  con
g re sz ittin g  had 's  anderendaags p laa ts . 
M en besp rak  e r  h e t o n d e rw ijs  van 
h e t E sp e ran to  aan B lin d en , h e t op
ste l hui van een  w oordenboek  E sp e
ran  to -E sp e  ran ta , de  s tic h tin g  van 
een  espe  ran  tisch en  bond tusschen  
d e  D onau landen  en  van een  e sp e ran 
tism o n  h an d e lsb o n d . E r  w erd  beslist 
dat h e t a. s. cong res te  B elg rade zal 
p laa ts  hebbon .

D at h e t congres van B u k ares t dooi
d e  v e rsch illig e  o v e rh ed en  g u n stig  
w erd  opgenom en , b lijk t u i t  h e t vol
g en d e  : D e h e e r  M in is te r  van B innen- 
landsche  zaken h eeft aan  d e  espe
ra n tis te n , op  v e rto o n  h u n n e r  con-

B U L G A R IE . — N o tre  co rresp o n 
d a n t, M . K restan o f, nous écrit que le 
3° cong rès e sp e ra n tis te  b u lg a re , ten u  
le  29-31 ju i l le t  à R o u tsch o u k  s/D . a 
b r illa m m e n t réussi.

11 fu t p ré s id é  p a r  M . le  lieu ten an t 
Sii vest r ie v  e t  su iv i p a r  p lu s  de  150 
p a r tic ip a n ts . A p rè s  des d iscu tions très 
im p o rta n te s , au x q u e lle s  o n t  p ris part 
e n tre  a u tre s  M . S ilv e s tr is - ,  p résiden t 
e t M M . H ara lam b ev , K restano f, P opo  v 
e t  E v stife je ff, on  a  p ris  le s  décisions 
su iv an te s  :

i .  O n  d em an d era  à  l’ad m in is tra tio n  
des té lé g ra p h e s  q u e  celle-ci accepte  
des té lég ram m es  e n  E sp é ra n to  : 2e O n 
s 'ad resse ra  au  m in is tre  de  l’In s tru c tio n  
p u b liq u e , p o u r  q u  o n  organ ise  des 
con i s g  ra t u 11 s d '’ I Cspé ra n ti » da n s les éco
les. e t t0 ii l 'I n s t i tu t  des aveug les b u l
g are  p o u r  q u ’o n  y  ense ig n e  l’E sp é
ra n to .

L es  co n g ressis tes  o n t  v isité  B ucarest 
ou  ils  o n t é té  re çu s  p a r  S. M . la R eine 
E lisab e th  (( a rm en  S y lv a ) e t  Sophia, 
où  ils  a r r iv è re n t  le fo a o û t. I ls  y ont 
o rg an isé  u n e  fê te  d e  p ro p ag an d e , qui 
a  ré u n i b eau co u p  d e  m onde e t  où o n t 
p a r lé  M M . A k ta rĝ iev , K anef, E vstife
je ff 'e t K restan o f.

B ref, ce  fu t u n e  v ra ie  cam pagne, 
q u ’on  p e u t q u a lifie r de  tr io m p h a le .

R O U M A N IE . — M . G iug lea , se
c ré ta ire  d e  la  so c ié té  e sp e ran tis te  
ro u m a in e , nous envo ie  u n e  com m uni
ca tion  tr è s  im p o r ta n te  su r le p rem ier 
cong rès e sp e ran  tis te , te n u  à  B ucarest 
le  1-3 ao û t.

253 e sp é ra n tis te s  y  o n t p r is  p a r t ,don t 
11T  B u lg a res  e t  11 S erbes : ce  fut donc 
p lu tô t  u n  co n g rès  in te rn a tio n a l que 
rég io n a l.

A  la séance d ’o u v e r tu re  les  délégués 
ro u m ain s, b u lg a res  e t  se rb es  o n t salué 
le  congrès. M . Evstifejeff*s’est adressé 
au x  a ss is tan ts  e n  langue  roum aine, 
(car d an s  la  sa lle  se tro u v a ie n t beau
co u p  de  n o n -esp éran tis te s) e t un  p rê tre  
b u lg a re  a réc ité  le  « P a tro  n ia  ».

L a  p re m ie r  jo u r  a é té  consacré  à 
d iv e rses  fe s tiv ité s  : le  congrès p ro p re 
m e n t d i t  n ’a e u  lie u  que le  lendem ain . 
O n  a d isc u té  R ense ignem en t de  l ’E spé
ra n to  aux  av eu g les , la p u b lica tio n  d 'u n  
d ic tio n n a ire  E sp eran to -E sp eran  ta , la 
fondation  d ’u n e  ligue  in te rd an u b ien n e  
e t  c e lle  d  u n e  ligue  com m erc ia le  espe
ra n tis te .

I l a  é té  d éc id é  q u e  le  congrès p ro 
chain  a u ra  lie u  a  B elgrade.

O u e  le  cong rès de  B ucarest a reçu le 
m e ille u r  accueil des a u to r ité s  dé
m o n tre  ce  qui su it  : M le  M in is t r e je  
l ’In té r ie u r  a e x e m p té  les e sp é ran tis te s , 
su r  la p ré se n ta tio n  de  le u r  c a rte  de 
congrès, des fo rm a lité s  d o u an iè res  ; —
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greskaart, v rijen  d o o rto c h t aan de 
g ren s v erleen d  : — de h e e r  M in is te r 
van O orlog  h e e lt d e  m ilita ire  school 
te r  beschikking van het kom  i te i t 
gesteld  om  e r  al de  congrcsistcn  te 
lo g eeren  ; — h e t b e h e e r  van S p o o r
wegen heet t  5o°/o rab a t v e rleen d  op  
hunne  re isk aarten . A l de  m uzea, 
verzam elingen , fab rieken , enz. zijn 
voor de  congresleden  koste loos toe
gankelijk  gew eest.

Deze hadden de e-e r on tv an g en  te  
w orden  d o o r H . M . do  K oningin , 
E lisab e th . A an deze kon ink lijke  o n t
vangst zu llen  wii een  b ijzonder a r t i
kel w ijden in  ons vo lgende num m er.

M erkw aard ig  is het feit, dat v e r
scheidene steden  g idsboeken  in Es
p e ran to  u itgeven . O n d e r  deze m elden 
wij L ausanne , r id is , E d im b u rg  en 
G ib ra lta r .

M. le  M in is tre  de  la G u e rre  a m is à  la 
d isposition  d u  co m ité  l ’éco le  m ilita ire  
pou r y loger to u s  les congressistes ; — 
r  A d m in is tra tio n  ties C hem ins de  F er 
a accordé 50 °/„ do réduction  su r les 
coupons, fo u s  les m usées, tou tes les 
co llec tio n s  e t fabriques o n t é té  o u v erts  
g rac ieusem en t aux congressistes.

C eux-ci c u ren t l 'h o n n e u r d ’ê tre  
reçus par S. M . la R e in e  E lisabeth  
(C arm en Sylva) N ous consacrerons à  
c e tte  récep tio n  ro y a le  u n  a rtic le  
spécial dans n o tre  p rochain  num éro .

11 est un  fait rem arq u ab le  de  con
s ta te r  que d iv erses  v illes p u b lie n t des 
liv re s  gu ides on E sp éran to . Parm i 
celles-ci nous c ito n s fl lausanne, L ilis , 
E d im bourg  e t G ib ra lta r .

O scar  V A N  S C H O O R .

B I B L I O G R A F I O
« Belga Esperantisto » nur recenzas la verkojn senditajn 

al ĝi en du ekzempleroj (Adreso : Areinlstraat, 26, Antwerpen).

I. C hicago. A m erican E sp eran tist Company.
Robert F. Morris. M. I). M i a  n u n a  s in te n a d o  p r i  

a p e n d ic ito , esperantigita cle H. B. Bssemer. (18x12), 16 
paĝoj. Prezo .ne montrita.

II. P resejo  A. J  W ittery ck , 4, Nouvelle promenade, 
Bruges. —  A. J. W i t t e r y g k . —  L ’E s p é r a n to  e n  c in q  lego tis)  
(20x10) 45 pages. Prix 60 centimes.

Dans ce livret est exposé d’une manière succinte, mais 
claire, un cours complet (^Esperanto, acompagné d’exercices 
et suivi de conversations usuelles. En supposant que chacun 
des cinci chapitres corresponde à une leçon par semaine ou 
plutôt par quinzaine, et que les auditeurs en étudient soigneu
sement le texte, ceux ci peuvent arriver en peu de temps à 
une connaissance, si non approfondie, au moins très satisfai
sante de l’Espéranto.

Le petit manuel sera en outre d’une grande utilité pour les 
personnes ayant déjà appris l’Espéranto ; celles ci y trouve
ront, pour les consulter au besoin, méthodiquement classées 
toutes les règles se rapportant à la langue de Zamenhof : 
prononciation, formation des mots (préfixes et aiïixes) et 
grammaire.

Les exercices de conversation sont très bien choisis.
M. le Baron A. Ruzette van Caloen de Basseghem, Gou

verneur de la Flandre Occidentale et président d’honneur de 
la «Bruga Grupo Esperantista», a bion voulu accepter la dé
dicace de «1’Esperanto en cinq leçons».
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L’ouvrage a été imprimé avec tout le soin qu’on connait 
à la maison Witteryck ; il est élégamment relié en percaline 
verte et je le recommande volontiers et en toute conviction.

III. L ib ra ir ie  H ach ette  et O ,  79, Boulevard St-Ger
main, Paris.

A. ) Tutmonda Jarlibro esperantista por iç o ç , (20 X 13), 256 
paĝoj. Prezo fr. 2.50 =  Sni. i.

Tiu ĉi libro enhavas la adresaron de la novaj esperantistoj, 
Serio XXIX, — la esperantistan soc ie ta jn  de le tuta mondo, 
la liston de la esperantistaj ĵurnaloj kaj tiun de la plej gravaj 
novaj esperantistaj libroj. — specialan adresan fakon por kores
pondado — kaj ampleksan nomaron de esperantistaj komercistoj, 
laŭprofesie ordigitaj.

Se mi juĝas laŭ tiuj de Belglando, mi ne povas dubi pri la 
ĝusteco de la multnombraj sciigoj enhavataj en la jarlibro, kies 
utileco ne bezonas pruvon. Ĉiu esperantisto, a menari ĉiu grupo 
kiu sin vere interesas en la esperantista movado devas ĝin nepre 
posedi.

B. ) F. P ujula  v Va llès . Frenezo. Du unuaktaj verkitaj 
drametoj Aŭtuna vento, Novelo (21 x 15), 36 paĝoj. Prezo fr. i =  
Sni. 0,4.

C. ) N adina  Kolovrat. Misteroj de Amo, du originale 
verkitaj dramoj, Morio kaj Vivo, Portreto. (21x15), 54 paĝol. 
Prezo f. i.20=Sm . 0.5.

Ambaŭ libroj, kiuj apartenas al la kolekto de « la Revuo » 
distingiĝas per interesa subjekto, bela stilo kaj profunda konado 
de la scena arto.

Ili pruvas evidente ke Esperanto havas propran, memstaran 
literaturon, ke nia kara lingvo estas perfekta esprimilo de la 
belo, la noblo.

Jam multe da kleraj, talentaj esperantistoj klopodis senhalte 
por riĉigi, beligi, vivigi Esperanton. Por la tuta esperantistaro 
estas devo kuraĝigi ilin, aĉetanto, legante kaj rekomendante 
iliajn verkojn !

IV. P r e sa  esp era n tista  societo , 33, rue Lacépède, Paris.
A.) D-ro J. Crozat (Givors). Dum Kongreso, originala 

unuakta komedio, (19x  13), 26 paĝoj.
La scenejo de la priparolata komedio prezentas la akceptejon 

de la Kembridĝa kongreso, kies memoro ĉiam restos agreabla al 
ĉiuj, kiuj partoprenis en ĝi. La aktoroj estas diverslandaj ge
samideanoj, inter ili simpatia juna Litovo kiu enamiĝis kun 
aminda juna Svisino. La teatraĵo ne nur finas per la fianĉiĝo 
de la feliĉa paro, sed ankaŭ per varma deklaracio pri fidelico 
al nia kara lingvo, kiun, je tiu tempo, kelkaj reformemuloj 
ekkomencis subfosi.

La verko de S-ro Crozat estas tre leginda kaj rekomend
inda por ĝin prezenti ĉe esperantistaj festoj. Bedaŭrinde ĝi 
postulas multnombran personaron kaj figurantaron.



B. ) Georges Kolo wrat . P r i ta derivo en Ido kaj en 
Esperanto (19 X 13), 12 paĝoj. Prezo : 25 centimoj =  i sd.

Tre lerta pledado por montri ke la « ^turnebleco » ne 
ekzistas en Ido, kiu malgraŭ la malsimplaj reguloj ne kontentigas 
la logikon, sed ke en Esperanto, kontraŭe, vere returnebla 
sistemo estas facile konstruebla.

La verketo estas inda je sia antaŭulo : Fani i! réformer
0

I  Esperanto f  , .
C. ) J. Parizot kaj T i i . Ca r i-. Esperanta Versfarado 

kaj Rimaro (19 x 13) 42 paĝoj. Prezo. 60 c. =  0.24 Sin.
Tiu ĉi libreto donas principojn pri esperanta versfarado 

kun necesaj klarigaj ekzemploj, kaj ri muraron enhavantan la 
esperantistajn radikojn ordigitajn plej utile por rimserĉantoj, 
t. e. laŭ vokaloj kaj sekvantaj konsonantoj. Ekz. A. AB, 
A M R , A R B , A ll i i ,  AC, A N C , A R O , A Ŭ C ... OE, O B I,, O F I ., O N G E , 

O JE , O K I-, O P E . k. t. p.
La verko de S-roj Parizot kaj Cart ne estas nur utila, sed 

necesega al ĉiuj, kiuj volas supreniri la esperantan Parnasan.
D. ) E dmee N o d o t . La Puntistino, el la franca lingvo 

tradukis Cécile  R o g e r . ( i 6  x 12),15 paĝoj.Prezo fr.0.25 =  i Sd.
Tre leginda kaj bonstila historieto ; ĝia aŭtorinokaj traduk

intino estas ambaŭ tre komplimentindaj.
V. L ib ra ir ie  de 1'E s p e ra n to , 15, vue Montmartre, Paris.
A . ) B. H entsch. — Pei fekta kuiristino, unuakta komedio, 

el la franca lingvo tradukita de E. Ramo. (18x12), 22 paĝoj. 
Prezo T fr. 0.50 =  Sni. 072.

Tre amuza teatraĵo, postulanta nur 6 aktorojn kaj tre 
simplan enscenajon.

Gi .estas tre facile prezentebla kaj certe akiros grandan 
sukceson ĉe esperantistaj festoj.

B. ) A. Carles. — Kurludo de Toroj. (20x13), 50 paĝoj. 
Prezo : fr. 0.75 =  Sm. 0,3.

Estas la unua fojo ke mi renkontas la vorton « Toro » por 
stier, taureau, kies oficiala enkonduko en Esperanton mi plene 
aprobus, ĉar ĝi efike samrilatas al la ĉie konata hispana vorto 
Toro. Sammaniere la aŭtoro esperantigas kvadrelo, redonde/o, 
mordo, lidio, ke., vortoj, kiujn li detale klarigas en «Tehnika 
leksikono toromakia ». La hispana esprimo Corrida de toros li 
tradukas Kurludoj de Toroj.

Kurludoj ! Ludoj estas do la abomenaj turmentegoj kaj la 
perfida mortigo de fiera, neofenda toro, — de plendindaj, 
maljunaj ĉevaloj, enrajdantaj sen malfido la arenon, renkonten 
al kruela, neevitebla morto !

Mi ĉeestis tiajn « ludojn » en Barcelono, kaj mia koro 
ankoraŭ treinas pro indigno kaj honto, pensante pri ili...

Sed tiuj pripensoj estas nur persona sentemeco, kaj mia 
tasko neniel estas esprimi mian opinion pri bataloj aŭ plibone pri 
mortigoj de toroj, — sed recensi la libron de S-ro Carles.
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La aŭtoro anoncas en malgranda antaŭparolo ke de kelka 
tempo okazas kurludoj de toroj en la suda parto de Franc- 
lando, nome en Nunes, Arles, Bayonne, Béziers kaj aliaj 
urboj, kaj ke tiuj prezentadoj estas donataj kun granda lukso 
kaj soleneco.

De tiam estas kompreneble ke multaj personoj, pli kaj pli 
sin interesas pri tiu malbenata (jen denove mia indigno kiu 
esplodas I) sporto. S ro Carles kontentigas ilian scivolon, pri
traktante detale ĉion kiu rilatas al tio.

Lia verko efektive kaptas la intereson ; ĝi estas tre bon
stila kaj . . . mi legis ĝin atente ĝis la fino.

S-ro Carles pruvas ke li estas bona verkisto kaj lerta es
perantisto. Mi esperas ke li bonvole komprenos kaj ne malŝatos 
mian sincerecon en la nuna cirkonstanco, kaj mi ĝoje kon
status ke li baldaŭ montru sian talenton por subjekto, pli 
simpatia ol la «Kurludoj».

A rm a tu s .
P ro  manko de spaco la recenzo pri diversaj aliaj verkoj estas prokrast

ata gis la proksinia numero.

LASTHORE
N i g o je  e k sc iis  k e  L ia  R e g a  M osto  A L F O N S O  D E 

H IS P A N U J O  o rd e n ig is  D -ro n  Z am en h o f k ie l K om 
an d o ro n  de Iz a b e l la  C ato lica .

N ia  K a r a  M a js t ro  bonvo lu  a k c e p ti  la  tu tk o ra jn , 
p lej s in c e ra jn  g ra tu lo jn  de « B e lg a  E s p e ra n tis to » .



A G A D A  K O M IT A T O  :
Prezidanto: S-ro Van der Biest-Andelhof, 26, Arendstraat (Rue 

de l’Aigle), Antwerpen (Anvers).
Vice-Prezidantoj : S-ro A.-J.Witteryc,k kaj S-ro Abato Richardson. 
Generala Sekretario: S-ro L. Champy, 21, Lange Herenthalsstraat 

(Longue Rue d’Herenthals), Antwerpen-Anvers.
Kasisto : S-ro Ose. Van Schoor, 20, Vondelstr., (Rue Vondel) id.

-  - --------------------------— r

Membroj elektitaj de la («enerala Kunveno :

S-roj L. Champy, (Antverpeno), Komandanto Duverdyn 
(Bruĝo), Abato Richardson (Bruselo), Fr. Swagers, D-ro R. Van 
Melckebeke kaj Ose. Van Schoor (Antverpeno).

Delegitoj de la Grupoj :

A N T V E R P E N O  ( i ) (Antverpena Grupo Esperantista), S - r o j  Ad.
Finet, Van der Biest-Andelhof.

» (La Verda Stelo), S-roj J. B. Istace, Fr. Schoofs.
» (I.a Suda Lumo), S-ro FI. De Kevser.

Berchkm  (Berchema Grupo Esperantista), S-roj Ad. Goossens,
Ant. Havermans.

B e y n e - H e u z .a y  (Antaŭen), S-roj Jules Albert, D-ro Dupont.
Boom (Boema Grupo Esperantista), S-ro Jules Clerbaut. 
Borger hout (Laboro) F-ino Maria Posenacr.
Brugo (2) (Bruga Grupo Esperantista), F-ino B. Ledène, S-ro

A. J. Witteryck.
Bruselo  (s) (Pioniro), F-ino A. Guilliaume, S-ro Oct. Chalon.

» (La Zamcnhoj), S-ro Louis Grégoire.
H uy (Esperantista Grupo), S-ro H. Thirv.
Karloreĝo (4) Karloreĝo Grupo Esperantista),S-ro L.Delvaux 
Mariaburg ( Verda blago), S-ro Fr. Willemsen. 
Moresnet-belga (La Fidelaj Am ikoj de Zamenhof), S-ro P.J.

Schinetz.
M o r e s n e t  n e u t r a  (Amikejo), S-ro Hubert Nyssen.
Namur (Namura Stelo), S-ro A. Verbeken.
NIVELLES (Grupo Esperantista).....................
S'a T rudo (5) (Excelsior), S-ro Fr. Leenen.

» (Nelo Matena), S-ro Pol Stappers.
Verviers (Esperantista Grupo), S-ro Jos. Parotte.

(i) Antwerpen, Anvers. —- (2) Brugge, Bruges. — (2) Brussel 
Bruxelles. — (4) Charleroi. — (5) St Truiden, St Fromi.



Antan ol aĉeti viajn V in o jn , L ik v o ro jn , G a s a jn  A k v o jn  aŭ
A n g la jn  B ie ro j n turnu vin al la finno

H .  J. Bridges,
L. Schumacher, posteulo

Rue Lozano, 205-207, Lozanestraat, An vers-Antwerpen.

Sola Brit anto ie la "Elitaro E sin te '
Prezo de unu botelo : Fr. 2 50 =  I Sm.

KERYOZfX
sanigas kaj fortikigas la nervojn.

Tiu ĉi sanigilo estas la plej 
bona kaj la plej efika rimedo por 
ĉiaj malsanoj cle la nervoj.

Unu aŭ du pulvoroj sanigas la 
plej fortan kapdoloron,dentdolor
on. febron, influenzon ke. Unu 
pui voro-ĉi utage sufiĉas por fortik
igi Ia nervaron. Prezo : 40 sd. 
po unu skatolo. Aĉetebla en la 
farmaciejo. E. C U V E L I E R  
strato Potgieter, 3, Antverpen ’

La cie uzata Esperantista stelo

G A S S E
Butontrua broĉo : i ekz. i fr. ; 

io ekz. 8 fr. — Kravatpinglo 
i ekz. i fr. ; io ekz. 6 fr.

P r e s e j o  . t  

L i t o g r a f e  j o

DE

J. J. Rannou
13, Large Nieuwstr. Antwerpen.

Telefono 3 1 5

Ĉe tiu ĉ i  fir m o  estas akirebla la 

E s (  eran ti sta Paperaro  

S u p e ra  K v a lito  
50 folioj kaj 50 kovenoj kun la 

ĉi supra v irje to .
P R E Z O  : F R .  -I . 5 0 .

Afranki e sendita en Belglando.fr 1,75 
* » » » Eksterlan
don F r. 2.— (Sin. 0.80)

INTERNACIA PROPAGAND
EJO ESPERANTISTA

Tout 1’Esperanto et le moyen 
de l'apprendre sans professeur en 
lisant une petite histoire

P r ix  •. IO centim es.

4 fr. les 50 es., 7 fr. le cent.

Chez A . S T A S ,  rueSt Antoine.25,

ANVERS.

VENTNOR
ISLE OF WIGHT

« L a  A n g l a  R i v e r a »

H O T E L O

CHAU AAI) LOBSTER
T re  moderaj prezoj por 

restado

Oni parolas: angle, france, 
germane kaj E s p e r a n t e .

Posedantino: M iss CASS.

Por ricevi belan ilustrit
an gvidlibreton, skribu al

TOVA/ N CLERK
Ventnor, Isle of Wight.


